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MSGR. DR. TIHAMER TOTH, UNIV. PROF. V BUDIMPESTI:

CISTA MLADOST

Z avtorjevim dovoljenjem prevedel F. K.
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MENTOR 1984-85. St. 7.

1Z PETEGA
POGLAV]JA
BORBA S SEDMERO-
GLAVIM ZMAJEM
Na noge! Mi gremo
na sveti boj,
na sveti boj, da sta-
remo sovraga,
Zdrav mora biti rod
nas, zdrav na$
dom !
Pomagaj Bog! Le Ti
si nafa zmaga!

Ljubi moj, Po lej me,
dobro me poglej! Tako, vi-
dis. Na ta tvoj pogled sem
ze dolgo cakal.

tvojih oc¢eh vidim
plamen svete kljubovalno-
sti. Tvoje srce je polno od-
lo¢nih moskih obljub; ust-
nice ti trepecejo pod tezo
dobrih sklepov. Tvoje sve-
tle oéi in gorede srce, oboje
mi dovolj govori namesto
tvojih nemih ustnic, da si
napravil svete, neomahljive
sklepe, in da jih hrams v
rlobini svoje mlade duse:
&ikoli ve¢, z bozjo po-
modjo nikoli veé ne bo
prislo tako dale¢! Naj se
tudi ves svet sesede, ¢e se
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tudi zemlja pod menoj odpre, naj tudi zvezde popadajo zneba, ne bom
vel padel, ne bom privolil, ne bom in ne bom!* ,Malo mori quam foedari®
— ,rajSi umrjem, kakor da bi se spet omadezeval!* Tako, CL'\, ljubi moj;
to sem pricakoval od tebe. Zato te Se enkrat prosim: poglej me! Noces
priti ve¢ tako dale¢? NoceS pasti z drevesa ¢loveStva kot nezrel, nagnit
sad, noce$ vel teptati lepo razcvetenega vria svoje duSe, noces, da bi se
ogibal vpraSujocega pogleda svoje matere in svojih sester, noces veé rediti
v svojem telesu ubijajoc¢ih bacilov, in noce§ ve¢ Ziveti v vednem strahu,
da bi okuzil kri svojega bliznjega; rajsi ga gledas zdravega na dusi in
na telesu. Ne bos se veé vse zivljenje vlacil okrog kot ziv mrli¢, noces
na sebi uniéiti vseh znakov postenega ¢loveka, ¢uvati hoces svoje zdravje
in svoj znacaj. Vse to vidim v tvojih jasnih oceh.

Ljubi moj, le nikar se ni¢ ne boj! Ce imas mo¢no in odlo¢no voljo,
da hote$ biti Cist, res ne bos nikoli ve¢ tako globoko padel.

KAKO BI SE VRNILI?

Toda, ali ne vidim Se nekaj drugega v tvojih oceh? Kakor da te
je sram, kakor da vidim neko bolestno resnobo v tvojem obrazu, kakor
Elaéljiv, zalosten spomin na nekaj strasnega. Ah, povsod te spremlja pre-

leti spomin na grehe, ki si jih mogo¢e nevedé naredil. TisoCero rok te
vlee spet na pravo pot, a zadrZuje te stra$na mo¢ greSne navade. Ne-
utolazljiva je Zzalost, ki vzdihuje v tvoji notranjosti: ,Moj Bog, zakaj ni-
sem te knjige ¢ital prej, o pravem ¢asu?!* — Vse to opazujem na tebi,
dragi moj, vidim tvoj dvom in tvoje boje, vidim tvoje neodlo¢no oma-
hovanje, tvojo veliko Zalost, ker se ti je ob dosedanjih mojih izvajanjih
odprlo popolnoma novo obzorje. Treses se, ko si se komaj zavedel, da
si mogoce Se Cisto mlad in pod pritiskom svojih pokvarjenih Solskih to-
variSev spoznal in videl in napravil take stvari, o katerih nisi niti slutil,
da so tako pogubne, danes jih pa obsojas radi njihove ostudnosti in
pogubnosti. 3

Mogoce te pa muéi grozna misel: Saj sem po vsem tem Ze popol-
noma izgubljen! Moja dusa je Ze zdavnaj propadla, je Ze popolnoma
oskrunjena! — Ne, fant moj dragi, nikar ne obupaj! Vsak je odgovoren
samo toliko za svoja dejanja, kolikor se je zavedel njih gresnosti takrat,
ko jih je storil. Bog sam pa ve, ¢e so bili tvoji padci v tistih najneznej-
sih letih res pravi grehi, in koliko jih je Bog Stel za grehe. Zato zdaj
nikar prav ni¢ ne misli na prejinje grehe, katerih se mogoce sploh za-
vedel nisi, temve¢ glej, da se resno pripravié na lepo in vzorno novo

zivljenje. Ne preiskuj, kaj je bilo s teboj doslej, rajsi se veseli lepega

in Cistega novega iivljenja. katero bo$ odslej Zivel. Nisi Se popolnoma
propadel, tempelj tvoje duSe ni %e popolnoma razdrt. Samo glej, da ne

izgovoris tiste besede, ki jo ima$ ravno na jeziku; tega ti ne pustim,

ker taka beseda ni za fanta, kot si ti . . . Nikdar ne smes izgovoriti: ,Pre-
pozno! Zame je prepozno!* Razumem tvoje vznemirjenje, toda motis se:

ni Se prepozno. Cim kesneje si zacel plavati proti struji svoje navade, |

tem hitreje moras zdaj delati!

Saj pozna$ {ezusovo priliko o izgubljenem sinu. Najmlajsi sin, tako
beremo v evangeliju, je prosil svojega oceta, naj mu da njegov deleZ
dedis¢ine. Potem pa je zapustil ocetovo hiso, in ko je zapravil vse v

brezkonénem razveseljevanju in uZivanju, je zalel trpeti glad. Sel je za
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i svinjskega pastirja. Jesti je Zelel vsaj odpadke, ki so jih dajali svinjam,

pa mu jih nih¢e ni privoscil. V tej strasni bedi globokega poniZanja mu
Je pa Sinila v glavo reSilna misel, zadnje upanje: ,Vstal bom in se po-
vrnil k ofetu, mogoce se me pa le usmili.“ in ko je oc¢e videl, da se mu
vraca izgubljeni sin, ga je z najvedjim veseljem zopet sprejel za sina in
ga pritisnil na svoje fjubeée ocetovsko sree . ..

Za ta korak: ,Vrniti se hotem k oletu® je moral imeti izgubljeni
sin res na vso mo¢ odlo¢no voljo; kajti tudi njega so drzale v kremp-
lith strasti in mo¢ greSne navade ga je z vso silo zadrZevala in naspro-
tovala njegovemu prizadevanju, a raztrgal je verige greha in strasti in vstal
iz blata (sam Bog ve, kako dolgo je tudi on omahoval!) in z odloéno
vzirajnostjo se je vrnil, poln upanja v boljSo bodo¢nost, domov v ocetovo
hiSo. Vsak ¢lovek, tudi tisti, ki je pal najgloblje, ima $e v sebi plamen
necesa dobrega, kar pa opazi samo tisti, ki takega ¢loveka v resnici ljubi

- in upa v njegovo vstajenje. Dragi moj, najsi kolikorkratkoli pal, globoko

pal, ¢eprav si svojo lepo duSo Ze ne vem kako umazal in ¢etudi so samo
Se razvaline ostale od tvojega prvotnega lepega templja, prosim te: za-
upaj! Zaupaj neomahljivo in nikdar naj se ti ne zdi, da Ze dovolj za-
upas. V tvojem zaupanju naj te le Se potrdi izrek modrega Seneke:
»Pars sanitatis velle sanari fuit.“ — Hoteti ozdravéti je Ze pol zdravja.
Poznam mnogo vi§jeSolcev in vseuéili§énikov, ki jih je bil v mlaj-
Sih letih pokvaril in zapeljal ta ali oni pokvarjeni tovaris. Revcki so iz-
prva misﬂli, da je to samo zanimiva, vesela igra s telesom. Ko so pa
vendar spoznali sramoto svojih neéistih 'dejanj, so bili Ze zelo, zelo v
krempljih slabe navade. Kljub vsem tezavam so pa samim sebi napove-
dali odlo¢en boj. In dolgo so se bojevali. In so tudi padali. Zdaj pa, ko
0 ze v sedemnajstem do dvajsetem letu. so po dolgem, junaskem, vztraj-
nem boju tudi slavno zmagali, zdaj Zive popolnoma ¢isto in poprav-
ljajo pregrehe mladih let. Kdo naj popite veselje nad tako duso, ki se
na ta nacin zopet vrne k sveti ¢istosti? Niti enega dne sedanjega svojega
Cistega Zivljenja ne bi hotel dati za vso svojo preteklost! — tako mi je
pisal eden takih po svojem spreobrnjenju.
Kdor se o pravem ¢asu vene k beli liliji, k ¢istemu Zivljenju, temu
e ni treba bati te7kih fizi¢nih posledic necistega greha. Kolikor hitreje
s¢ vrnes, toliko hitreje lahko zopet uredis nered svojega organizma.
svojih ,spominih* pise grof Stefan Széchényi: ,.Samo eno nepremiiljeno
ejanje zadostuje, da popolnoma uni¢i na%o sre¢o,“ — toda takoj pri-
stavlja: , Tako globoko $e noben ¢lovek ni pal, da ne bi zopet postal
ober. Vsak gresnik lahko zopet vstane.*

BESEDA O ORLU

. Ni 8e dolgo, kar sem &ital naslednjo pripovedko: Mlad in pokvar-
.Len fant je ujel orla mladi¢a in ga s fenko verigo okrog nog privezal

_skali. Kralj ptic je veckrat poskusil zleteti, pa kakor se je trudil, da
bi se reSil, ni mu bilo mogoce. Pocasi se je pa privadil svoji suZenjski
usodi. In glej! Ko se je nekoé, Ze po veé letih, verizica pretrgala, ubogi
orel tedaj tega niti opazil ni. Ve¢ tednov je tako buljil s svojimi o¢mi
Vv nebesni obok, sicer poln koprnenja po svobodi, a je samo povesal pe-
ruti, v katerih je imel vso moé¢. UboZec ni vedel, da bi bil lahko svo-
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boden. Dovolj bi mu bilo, da bi samo enkrat poskusil zleteti, pa bi bil
spoznal, kaj lahko stori.

PosluSaj me, fant moj! Trdno sem prepri¢an: ¢e si bil doslej pri-
vezan na greh, tvoja suznja veriga se bo pretrgala, ko bos prebral to knjigo.

Mar se morem tudi jaz $e poboljsati? Lahko.

Torej zaénem! Kdaj? Pozneje? Ne, ne pozneje, Se danes, takoj za¢nem !

Si ze slisal, kako je bila Tetida, mati grikega junaka Ahila, oblekla
svojega sina v zensko obleko in ga dala vzgojiti med deklicami na otoku
Skiru samo iz strahu, da ga ne bi zvabili v vojsko. Ko pa je Odisej uka-
zal zatrobiti in klicati na vojsko, tedaj so se dekleta preplaseno raz-
priila na vse strani, v Ahilu pa se je naenkrat vzbudila ponosna moska
narava in je hlastno prijel za oroZje.

Poslusaj! Kadar te tvoji sladostrastni nagoni zopet prav divje na-
padejo, ne bezi pred njimi kakor plasljivec, pa tudi ne vdajaj se jim,
temve¢ z moskim_ ponosom jim kljubujoce poglej v o¢i in napovej jim
neizprosen boj! Cetudi si bil dlje ¢asa uklenjen v tezke verige nediste
sle, raztrgaj jih z odlo¢no voljo, ker Se ni prepozno. .,,Vstati ho¢em, poj-
dem k svojem Ocetu,” v lepo, ¢isto Zivljenje, polno mladeniskega zanosa,
polno nad na lepso bodoé¢nost!

Prav dobro vem in te Ze naprej na to opozarjam: ¢e si mogoce Ze
dolgo suzenj greha, bos vstal tezké, morda zelo, zelo tezké. Kolikokrat
bo tvojo duSo objela malodusnost, ko bos videl, da je zopet in zopet v
vodo pal tvof' trdni sklep. Zares obupno se boris med svojim preprica-
njem in med pregresno navado, ki te pritiska s taksno orjasko silo na
tla: ,Zopet sem pal in vendar sem tako trdno sklenil, da ne bom nikoli,
nikoli veé...*

Vsako leto pozna veé junaskih raziskovalcev severnega ali juZznega
tecaja, ki prenasajo res nadcloveske napore po velikanskih snezenih pla-
njavah in po gorah, ki so pokrite z veénim ledom. Veé ali manj so do-
segli svoj cilj. Toda kak$no korist pa ima od tega ¢lovestvo? Nicesar
drugega kakor to, da se tisti, ki odkrije nekaj novega sveta, lahko po-
naSa, da je priSel do kraja, kamor e ni stopila ¢loveska noga. Za tako
malenkosten uspeh pa morajo vedno gledati smrti v obraz. In ti bi od-
nehal v svojem boju, ¢e morebiti nekajkrat pades ali samo omahujes?
Ali ne ve§, da je tvoj boj pomembnejsi kakor je raziskovanje severnega
ali juznega tecaja. Saj se bojujes za svoje lastno Zzivljenje in zdravje. za
svoj duSevni mir, za Lraljeslvo bele lilije v svoji lepi neumrljivi dusi!

Da, fant moj, tezak boj te e ¢aka, toda ponavljam: Ne obupuj, ne

izgubljaj poguma! Ce hoces, bos zopet ¢ist. Nobena peklenska sila te ne
more ve¢ spraviti v greh, ¢e sam noc¢es. In zmagal bof, ¢e se ne bos
obotavljal, ¢e bo v tebi tista odlo¢na, nepremagljiva sila, ki z vso odloé¢-
nostjo stremi po zmagi. Ce uspes vsaj toliko, da ostanes ¢ist nekaj ted-
nov, morda mesec, dva, tedaj si Ze velik zmagovalec. To te bo namrec
prepric¢alo, da imas Se voljo, in to ti bo ponovno dalo poguma, da bos
mogel vztrajati.
Ljubi moj, ¢e je tvoja duSa Se lepa, nedotaknjena, poklekni in za-
hvali se svojemu Stvarniku za to neprecenljivo milost; odlo¢no varuj ta
dragoceni zaklad! Ce si pa Ze pal, te prosim, z dvignjenima rokama te
prosim, napovej najstrozji boj sedmeroglavemu zmaju necistosti! Gre za
tvojo sreCo, ¢asno in vecno,
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SRECNA TVOJA DUSA ...

Clovestvo bo pa¢ moralo po Zalostnih skuinjah priznati, da so Stvar-
nikovi naérti Se vegno najboljsi. Sv. pismo nam pravi: Kaj das Bogu, ce
si pravicen, ali kaj mu docfais, ¢e je tvoje zivljenje neomadezevano?
(]o{). 22.3) Prav res, ni¢esar mu ne das.

[jubi moj, ¢e Sesto boZjo zapoved spolnjujes ali ne, vecni bozji
nacrti se bodo le izpolnili na vsak naéin. Tudi brez tebe ali pa zoper
tvojo voljo! Zate pa je neobhodno potrebno, da Zivi§ v skladu z boZjo
postavo. Od tega {e namre¢ odvisna bodo¢nost tvojega Zivljenja na zem-
lji, obenem pa tudi usoda tvoje sre¢ne ali nesre¢ne vecnosti. Usoda tvoje

use, ureditev tvojega bodocega zivljenja je zavisna od tega, kako se
bos vrgel v boj zoper nelistega zmaja. Kdo naj pri¢akuje resnega dela
od onega, ki je svoja mlada leta prezivel v necistih grehih? Kdor se ne
utrdi v ¢ednosti, dokler je mlad, tudi v starosti ne bo opustil svojih napak!

Ljubi moj, poznam te. Tvoj ideal — postati pravi vitez, moski zna-
¢aj, neustraSen, ne da bi ti mogel kdo kaj o¢itati, popoln ¢lovek hoces
postati. Ravno zaradi tega je pa treba, da si predvsem ¢lovek mocne
volje v najsirSem pomenu te besede.

‘e hoces postati res znacaj, kar je pac¢ ze zdaj tvoj visoki cilj, bos
to dosegel Sele s trdim delom. In tole si dobro zapomni: Znacaj ni ni-
kakino vezilo za god, ki ti ga lepo poloZe na mizo; ne, znacaj je dra-
gocenost, ki jo doseze$ samo z zavestnim delom in s trdno voljo.

Na strmo, visoko goro ne prides brez tezav; vselej se prej posteno
potis. Cim vi§ji je cilj, ki ga hote$ dosedi, tem tezje ti bo de{o, da ga
dosezes. In kaj naj bi bil za vsakega mladeni¢a visji cilj in prvi namen,
ki ga mora doseéi, ¢e ne popolna ¢istost, mocen, neomajen znacaj?

Da pa to dosezes, v boj!

V BOJ ZA ZIVE IN MRTVE!

Ta boj je nekaj resnega. Bos li dopustil, da bo tvoje telo gospodarilo
nad tvojo ciu§o? Bos li dopustil svojemu slepemu nagonu, da Eg vodil
tvoje iivfjenje v neizogiben prepad? Mar ne bof rajsi z odlo¢no roko in
z modrim premagovanjem samega sebe zgrabil za krmilo in ohranil svojo

uso neomadezevano? Mar hoceS, da se na viharnem morju mladosti
razbije ladja tvojega zivljenja in da te spremlja stra$no prekletstvo uni-
¢ene mladosti skozi celo Zivljenje?

~ Ce pogledam v tvoje oci, vidim v njih plamen, ki mi jasno govori:

ripravljen sem na boj; samo to povej, katerega orozja nali se poprimem,
da bom zmagal in za vedno odloéil usodo svojih mladih let?

Takoj ti odgovorim. Prej pa ti Se enkrat povem, da ne smes zgubiti

KO ma, {udi takrat ne, ako bi vkljub mnogim naporom boj ne prene-

. Tudi po mnogih Ze priborjenih zmagah mora$ biti e vedno pri-
Pravljen na nove boje.

_ Zapomni si torej: Bitka je huda, sedmeroglavi zmaj napada Cistost
tvoje duse, dokler ti mladeniska kri vre po Zilah; ti pa ga moras pre-
magati in uni¢iti. Ce mu odsekas eno glavo, mu takoj zraste druga; e

anes zmaga$, ne ves, kje in kdaj te spet jutri napade. V tvojih letih je
itka pa¢ zelo pogostna, pozneje bodo skugnjave precej ponehale, nikdar
Pa ne popolnoma. In tudi takrat, ko trezna resnoba moske dobe Ze ne-

149



koliko ohladi tvojo vro¢o kri, tudi tedaj bos moral biti $¢ vedno pozo-
ren, da ohranis varno dragocenost svoje stanovske Cistosti. Vedno imej
pred oémi zavest, da je pa¢ tisockrat ve¢ vredno, ¢e si ohranis svojo
vest Cisto, kakor pa da se da$ zavesti trenotni nasladi, ki ti jo ponuja
greh grde, nesre¢ne necistosti.

Spomni se na tiste tri mladenie v ognjeni peéi, Ananija, Azarija in
Mihaela, o katerih pise prerok Daniel. Ogenj je 3Svigal okrog njihovih
teles, pa se jim ni ni¢ hudega zgodilo. Zato so zapeli mogo¢no pesem
zahvale. Tudi ti zapoj himno hvale in zahvale, ko plamen necistega
ognja Sviga okrog tvojega telesa, ti pa z boZjo moéjo in pomoédjo zma-
gujes, da, zmagujes.

Pritozujes se, da se mora$ tolikokrat bojevati za ¢istost svoje duse.

Povej mi, ali ni vse zivljenje vecen boli? Kjer ni boja, kjer je mir,
kjer ni gibanja, tam se zacenja nesnaga, plesnoba, unicevanje. Ce se
torej za vse na svetu borimo, ali naj bo res ravno boj za ¢istost naj-
tezji?! Premisli tudi to: skuSnjave bos imel vse Zivljenje. In ¢e so te
skusnjave vcasih Se prav posebno hude, kdo te more prisiliti, da odlozis
orozje, ¢e ga ti sam noces? ,

Zavedaj se, da je zmaga vedno mogo¢a. Ce je tvoja dula e ne-
dolZzna in ¢ista, lahko ¢istost Se ohranis in vzdrzi§ do konca, ¢etudi ne
brez bojev; ¢e bi pa slu¢ajno Ze moral objokovati, ker si ze veckrat
pal in omagal, tedaj pa zopet vstani in za¢ni Ziveti novo, Cisto zivljenje
ponizane, toda oc¢is¢ene duse. ’

Bojevati se zoper samega sebe je najtezji vseh bojev; toda ¢e zma-
gas, je to najslavnejSa zmaga.

UPIRA] SE!

Tvoji ,prijatelji bodo gotovo kmalu opazili, kako spolnjuje$ svoj
tedni sklep. [Vidcli bodo, da nameravas spremeniti nacin svojega zivlje-
nja: zapazili bodo, da ti ni ve¢ po godu njihovo satansko,  spaceno po-
Cenjanje, da noces ve¢ z njimi bloditi po blatni kaluzi. Ko opazijo tvoje
prizadevanje, ti bodo napovedali vujsﬂo. Vsa drhal se bo vrgla nate;
norcevali se bodo iz tebe, zmerjali te bodo in na vse nacine te bodo
l;oskuéali zopet potegniti v blato. Korak za korakom ti bodo sledili, da
i te pregovorili. g

To ti predvsem zaradi tega bolj obSirno omenjam, ker je Ze neka-
teri trdni sklep splaval po vodi ravno tedaj, ko je mladeni¢ prisel do
ograje, do nor¢evanja. — Tako doflgo so reveza od vseh strani
napadali, dokler ni klonil ponos, dokler ni podlegel satanskemu zasme-
hovanju izgubljenih propalic.

.S¢ sanjalo se mi ni, da si takSen svetnik!* ,Ti si strahopetec !*
tako bodo zaceli s svojim norcevanjem. ,Je Se otrotitek! Kdaj bo e
moz!“ ,Ce je taka bojazljiva Sleva, naj kar ostane doma na peci! Mami
naj sede na kolena!“ Po tebi kar vre. ,Fantje, grem pa Se jaz z vami.“

Koliko mladeni¢ev je ob takem besedic¢enju in zabav{janju odsto-
pilo od svojega trdnega sklepa. Sam Bog ve, koliko fantov je palo tako
Ervié v past greha, in to samo zato, ker so hoteli napraviti konec za-

avljanju svojih prijateljev. Drugi¢ ali tretji¢ jih Ze ni bilo treba vel
dolgo vabiti . . .
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Nevarnost je pa tem vecja tedaj, ¢e okolis¢ine zahtevajo, da morda
skupno z drugimi fanti stanuje$, recimo v zavodu, konviktu, v vojaSnici
ali ¢e prides skupaj s taksnimi, katerih pojmovanje svete Cistosti je ze
globoko palo pod nivé tvojih plemenitih idealov. Ostati in ohraniti se
cistega in dobrega med Cistimi in dobrimi to je igraca; toda v gnoju in
smradu se ohraniti Cistega, v blatu ostati lep kot lilija, to pa zahteva Ze
odlo¢no voljo in mozat znacaj. Bili so mladeniéi, ki so znali v svojih
dijaskih letih ohraniti z ob¢udovanja vredno odlo¢nostjo popolno Cistost
duse in telesa; ko so pa, recimo, po maturi, pri vojakih ali pa Ze na
vseuCilis¢u prisli med druge tovariSe, so se pokvarili ravno ragi norce-
vanja umazanih znacajev; od lepega, cistega, znacajnega zivljenja so
presli na opolzko pot greha. Pred drugimi je hotel pa¢ fant pokazati, da
ni ,strahopetec®!

Toda premisli samo trenotek: kje se skriva prava bojazljivost in
podlost in kje je prava hrabrost? (Dalje.)

FRED BRALLE:

STRAZA V BUR]JI

Ko da prosilo bi utehe Zaman v nebo ozira se prosece.
nesteto dug, trpecih v vicah Strt jambor je in jadro razcefrano,
za svojega zivljenja grehe, nebo hrumi, budi pretece,
vzdihuje v telefonskih Zicah. ze tone up v valovje razdivjano.
V kozuh zavit strmi strazar S ¢olni¢em se morje igra

na ribica, ki z vali se bori: in ga v neznane dalje nosi,
krmila ve¢ ni gospodar usoda ga na dno peha. —

in vesla strta ze morjé podi. Pa smej mornar se ali prosi!,
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CENE KRANC:
PISMO
Ljubi oce,

v tehle dneh, ko jug z vsiljivo gorkoto tali sneg, mi je tako tezko
med temile kamnitnimi stenami in na tehle zazidanih cestah, da ves
nemiren hodim po sobi sem in tja, da ves trepetam ob oknu in se skoraj
ne morem ve¢ ustavljati klicu nove zemlje, ki se je zasvetila izpod si-
vega snega na Tvojih njivah. Kaj ne, oce, da so kraji na tisti strani proti
Rasici Ze kopni, in da jerebice tekajo ob tistih kopninah in so vse pijane
sonca in novega diha nove zemlje?

Pel bi, samo pel. V tehle stenah mora$ vsaj kako minuto zapeti,
sicer ne mores ve¢ ziveti. Ti na Tvojih njivah seveda lahko molcis,
Neskon¢no imam rad Ze tisto nerodno roko, ki se ji je prvié posreéilo,
da je poklicala iz klavirja v sosednji sobi naso staro Solarsko Na planincah
soncece sije.

Samo vrabei vpijejo po strehi, navadno pa Se ti mol¢e, nobenega
takega drevesa ni nikjer, kamor bi lahko priletel posten pti¢ in zapel.

Ali Se ves, oCe, kako sva ¥la skozi vrt? Mrzlo dopoldne je bilo in
zeblo naju je. Ni¢ nisva govorila. Na cesti pred hifo pa sva obstala.
V ivje, ki ga je bilo natresenega vse polno v gabrih za hio, da so bili
kot staro Ze malo osivelo srebro, je posijalo sonce, in rahel veter je
stresel drevje, da je vse tisto srebro padlo z gabrov. Mrzlo dopoldne je
bilo in zeblo naju je. Ni¢ nisva govorila.

Zdi se mi, da je Ze silno dolgo, odkar sva hodila po najinih gozdo-
vih. Zelo mi je Ze dolg¢as po moléecih boroveih in mehkih stezah. E’oglej,
oce, kako je z njimi, e so Ze kopne, saj ve$, da vsaka stopinja tako
hitro skopni, in ¢e Ze kaZejo pot skozi sneg. Hrib je z nae strani ze
gotovo ¢isto suh, pri Svetem Tilnu gotovo Ze poganjajo trobentice. Ali
se Se tiste tri srne drze nad Pipanovim grabnom, ali se ni kaj naredilo
tistima dvema v borovcih nad Gradiicem ; ali sta Ze zelo zrasli? Pa vrane,
ali jih je Se vedno toliko? Kaj se Se vedno prav ni¢ ne boje? Ali e vedno
¢epe v Kramarjevi lipi kot ogromni ¢rni listi, ki padajo na njive, kot da
jih je odnesel neslisni veter, da se tam prilepijo na mokra tla in strohne ?

aj se S¢ vedno kot ¢rni strahovi vzé)igujejo z njiv in gmajen okrog

olja in s krikom navale na skobca, ki se je pripeljal izza hriba? In race,
[:olikokrat Se lete v tisti krasni viSini &ez polje, tiste moléece race, svojo
tako to¢no zaértano pot, na kateri se jim vedno tako mudi, da se niti
malo ne zmotijo v svojem skrivnostnem letu? )

Ali Se tista poznojesenska gluha tihota, ki vsak vecer skoraj zakrici
v brezupni osamelosti, {cii nad poljem ? Tisti skoraj smrtni mir do zadnje
skrajnosti utrujenega telesa? Toﬁkokraf sem se to zimo zavil vanj in se
v njem tako dobro pocutil. V vsako Zivljenje mi je kazal pot.

Zagledal sem fanta sredi polja. Na njivah pod Skarusko cesto je
stal. V suknjo se je tesno zavir ovratnik si je zavihal, bilo je mraz.
V peri¢u je drzal drobno pticko. Vsa je trepetala in fant jo je stisnil
k ustnicam in jo grel s svojo sapo. Mirno polje je lezalo okrog fanta,
tihi gozdovi so ga oklenili. V polju in v gozdovih je lezala neznana
skrivnost. Silno Zivljenje je spalo v njih. ,Vse tole je tvoje, moja drobna
Ef{é!ca. kako si bogata,“ je rekel fant. Bil sem jaz in tudi pticka sem

il jaz.
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Ali ste ubiti zvon pri Svetem Tilnu Ze dali preliti? Z ubitim zvonom
v tale spomladanski ¢as res ne smete zvoniti.

Véeraj opoldne sem sedel pred prijateljevim ¢ebelnjakom. Prvi¢ po
zimi so ozivele ¢ebele. Mrivice so nosile iz svojih domov in po vodo so
§le in bile so zelo vesele. Njih pesem me je vsega pozivila. Kaj pa moje
¢ebele, kako se jim godi? Na tiste, ki jeseni niso dobile dovolj hrane,
morava posebno paziti, da ne bodo lac¢ne v tehle lepih dneh. Tisti matici,
ki mi jo je dal Peter, se na noben nadin ne sme kaj zgoditi. Bolj jo
imam rad kot vse druge. Tudi ¢ebele me kli¢ejo domov.

Na najbolj vazno stvar sem pa skoraj pozabil. Ali je Carmanov zgornji
vrt $e naprodaj? Da ga nama ne bo kdo prevzel! Pa Carman predrag
menda ne bo. Sicer je vrt malo v senci in studenec res ni ¢isto zraven
njega, a meni je vie¢. Veliko bolj pripraven bi bil Gosarjev zgornji vrt.
Sonce ga najprej obsveti in kar dva studenca sta poleg njega in tiste
mlade breze se.mu tako lepo podajo! Pa Gosar ga &isto izpred hise
gotovo ne bo prodajal. — Letos bova naredila nov ¢ebeljnak, drugo leto
pa hiSo, kaj ne, oce?

Sneg kopni. Celi potoki teko izpod njega. Kmalu bom prisel v
Repnje. Tako rad bi Ze pil vodo v studencu za Svetim Tilnom. Iyozdrav-
ljam te. Pozdravi mesto mene vso naso zemljo. Rad bi Ze bil pri nji.

Marijani§¢e, marca 1935. Tvoj Cene.

FRANCE PRESEREN:
ORGLAR — ORGANOEDUS
Prevedel A.S.

Relinquit aevi, quo celebret Deum.
usus inanes organicus miser

et flectit ad deserfa gressum

cum fidibus citharaque curva,

Degens eremis multisonis suos
confundit cantus mox avium choris
a mane, lux cum prima surgit,
noctis adusque reducta signa.

At perbrevi iam luscinii modos

et quotquot edunt silvicolae melos
fastidit auris, cantitet quod
quisque suam sibi cantilenam.

Vere insequenti congregat alitum
fetus adultos: quos citharam movens
cum voce diversam canendi

impiger instituit ad artem.

Laudes Dei nunc more novo ciet
pias et odas carminaque affabre
Sonare discit loxiaeque

insolitum merulique guttur.

Pesem je ulita po alkajski kitici

Quae dum perite luscinius fugit
unusque dulces cordibus admovens
ignes suos pergit canorus,

detulit organicus Deo rem:

+En destitit iam loxia* ait ,suis
priscosque vertit iam merulus modos,
fundant ut odas pulchriores:
luscinius refugit monentem.*

At non reprendit luscinium Deus,
sed increpat voce organicum gravi:
«Heus, quid vetas tu, mi organoede,
luscinium, ut dederam, sonare?

Citavit artis servitii in plagis
threnos leremias flebilibus modis,
citavit altis canticum de

metibus et Salomon amorum.

Nam quisquisest, quem vatem ego consecro,
dono hunc benigne carminibus meis,
quae sola cantet obl'gatus,

dum fumulo excipitur silente!*

. — lerémias: beri trizloZno: Jerémjas.
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VINKO KRISTAN:

ZGODBA O0 NOZICU

Takrat sem hodil v tretji razred ljudske Sole. Moj sosed France je dobil za god
lep, svetel nozi¢ in ga mi naslednji dan v 3oli pokazal. Takoj mi je bil zelo vie& in
ko se je zafel pouk, nisem mislil na ni¢ drugega kot na noZié, ki se je, rded, svetil
pred Francetom na klopi. Cim bolj sem ga gledal, tem bolj mi je bil vie¢. Zacel sem
premisljevati, kako bi priSel do njega.

Cisto prostovoljno — ne da bi hotel — se mi je prikradla v duso misel, da bi
mu ga izmaknil na kakSen natin. Toda ta misel je bila preve¢ pregreina za mojo ne-
omadeZevano duSo, zato sem jo opustil. Naposled sem ga vprafal, &e mi ga proda.
Francé me je pogledal postrani in se zvito nasmehnil. Ni odgovoril. V tem pogledu je
bilo nekaj takega, nekaj tako izzivalnega, da sem trdno sklenil dobiti noZi& za vsako ceno.

wDam ti zanj dva dinarja,“ sem dejal.

»Kaj bom z njima?!*

«Dam ti tri.. .«

»Ne dam!*

Ta ,ne dam* me je e bolj ujezil in sem Se enkrat trdno sklenil, da moram do-
biti noZi¢ na katerikoli nac¢in. Mati mi je dala zjutraj deset dinarjev za zvezke in te
sem naposled vrgel predenj.

«Na, da bos sit!“ sem siknil ves jezen.

Pogledal me je z velikimi, 3iroko razprtimi o¢mi, ko da ne veruje mojim besedam.

»Na, kar vzemi!* sem mu dejal mehkeje, v resnici bi ga pa najrajsi sunil s pestjo
v obraz. To pa ne morda zato, ker mi je bilo Zal denarja, ampak zato, ker me je to-
liko ¢asa mucil s svojimi suhoparnimi odgovori ,ne dam* in mi s tem vedal pohlep
do nozia. Zdi se mi, ko da je vedel, kaj se godi v meni.

Tako torej sem pridel do lepega rdefega nozi¢a, ki je bil sedaj samo moja last.
Ko pa sem ga drZzal v roki, ni imel na sebi veé tisie svoje prejinje privlacnosti, ki me
je toliko fasa muéila. ZaZutil sem do njega gnev, zagnusilo se mi je vse skupaj. Zdelo
se mi je prav tako, kot bi drzal v roki navaden, brezpomemben konéek lesa. In ko se
je Ze zaCela v meni ogladati vest, da nisem prav naredil, ker sem zapravil deset dinar-
jev, katere je mati s tezZkim trudom zasluZila in mi jih dala zjutraj s tezkim srcem, in
ko sem se domislil, da me nazadnje, kot greinika, ¢aka morda doma Ze kazen, sem
ves jezen vrgel nozi¢ skozi okno.

Truden ne vem od &esa, sem se naslonil na klop, dokler me ni zbudil iz zami3-
lienosti strogi uciteljev glas. Zdrznil sem se in se dvignil. Vedel pa nisem ni¢, kaj so
se uéili. Glava mi je bila prepolna skrbi; ni prenesla, kar se je zgodilo tisto popoldne.

Pocasi, kot hudodelec sem se vradal tisti dan proti domu.

Pred doma¢im podom sem se ustavil in se plasno oziral okoli, ¢e me kdo vidi.
Nikogar ni bilo. Kaj naj storim? Imel sem dve poti: ali naj grem domov, kjer me ¢aka
kazen, ali spat v seno, da tako zavletem kazen. Odlo¢il sem se za drugo. Pladno ozi-
rajo¢ se okoli, sem smuknil na svisli, se zaril v seno in tako pozabil vse muke pre-
teklega dne.

IVAN PODOBNIKAR:

JUTRO
Kot tempeljska zavesa Cez po]ijane veter hiti, 2,
se razklal je temni pajcolan. kot misli, — Zelje srca, i
Bela drevesa ki po neéem, kar ni,
tiho se prebujajo v dan. zaman hrepeni, koprni. . . 0
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MOJMIR GORJANSKI — JOZE DULAR:
NOCNO MESTO
BEZECE SENCE

Nad cestami luci gore Po medlem asfaltu pojo koraki
kot svetla sonca prikovana v temo, in vsaka stopinja ima svoj namen.
pod njimi potujejo bledi ljudje, Na zunaj smo vsi ljudje enaki:
pod njimi sence gredo. zunanji pecat je prirojen.

Nekje se hahlja gramofon

vsem sencam bezeéim v posmeh.
Ljudje hitijo in pesem korakov
jih spremlja na novih poteh.

BREZDOMEC
Iz Sumede kavarne udarjajo Nekomu je zdrknil iz rok porcelan
zvoki divjih melodij, in se razbil na tleh,
ob modrem lepaku na ulici za cveto¢imi oleandri na plo¢niku
se mlado dekle smeji. vzplamtel je blesk na océeh.

Med mnozico vrve¢o brezdomec
grem
zapuscen, nepoznan . . .

Zame ni pesmi, zame ni smeha —
jaz sem na smrt bolan.

ZICE BRNE...

Ob hisi stoji plinska svetilka Morda nad seboj bi zaslisal

in svetle zice se pleto preko nje, veselega smeha odmev,

vanje se topli veter zaganja, morda krik obupane duse

da svetle niti nenehno brne. bi k meni po zici prigel.

Nocoj sem se ustavil pod njimi A svetle niti brne

in, sam Bog vedi ¢emu, in veter nanje igra,

sem hotel v tihem brnenju proti zahodu mesec gre

ujeti odtenek glasu. in sveti v globine srca.
—
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PRIPOVEDKA O HUDOBNEM CARJU

PO ANDERSENU PRIPOVEDUJE IVAN PODGORNIK

Zivel je nekdaj hudoben in oSaben car, ki je hotel podjarmiti ves svet. Ze nje-
govo ime je vzbujalo trepet. Z ognjem in mecem je Siril svojo oblast. Njegovi vojaki
so teptali Zetev na polju in pozigali kmetke domove. Rdeéi zublji so palili listje na
drevju, zogljenelo sadje je viselo na poc¢rnelih vejah. Ta in ona uboga mati se je skrila
s svojim nagim dojenckom za zidove, izza katerih se je kadil dim. Toda vojaki so pre-
iskali vse kote. Ce so jo nasli z ubogim otro¢i¢em, niso imeli usmiljenja. Hudobni du-
hovi ne bi z njo grie ravnali. Car je vse to odobraval. Dan za dnem je rastla njegova
mo¢ in sreca je spremljala vsa njegova podjeija. V osvojenih mestih je jemal zlato in
neizmerne zaklade. 'V njegovi prestolici se je kopicilo bogastvo, da mu ni bilo sli¢nega.
Dal je zgraditi sijajne cerkve in gradove. Vsakdo je ob pogledu na te stavbe vzkliknil:
»Kako mogocen car!* in ni mislil na gorje in stiske, ki jih je car povzroéil drugim de-
Zelam, in ni slifal vzdihov in Zalosinih klicev, ki so doneli iz pogorelih mest.

Car se je radoval zlata in sijajnih stavb in mislil: ,Mogoc¢en car sem! Toda imeti
hoéem in moram veé, mnogo ve¢! Nobena sila na svetu ne sme biti moji enaka!“

Z vojsko je Sel nad sosednje deZele in je vse premagal. Ujeti kralji so stopali
v zlatih verigah za njegovim vozom, pri pojedinah so lezali ob njegovih nogah in jedli
drobtinice, katere so jim metali njegovi dvorjani.

Nato je ukazal car, da postavijo njegove kipe na trgih in v gradovih, zahteval je
celo, naj jih postavijo v cerkvah pred Gospodovimi oltarji. Toda duhovniki so dejali:
»Car, mogocen si, toda Bog je mogo¢nejsi, ne drznemo se.*

wDobro,* je dejal zlobni car, ,a jaz ho¢em premagati tudi Boga!* V blazni oSab-
nosti je dal napraviti umetno ladjo, da poleti z njo po zraku; bila je pisana kot pa-
vov rep, zdelo se je, da ima tiso¢ o¢i — bile so cevi pusk. Sredi ladje je sedel car.
Pritisnil je na vzmet in sproZilo se je tiso¢ krogel. Trenotek nato so bile puske zopet
nabite! Sto orjaskih orlov je nosilo ladjo visoko proti soncu. Globoko doli je lezala
zemlja. V zacetku je bila podobna s svojimi gorami in gozdovi neizorani njivi, pozneje
je sli¢ila ravnemu zemljevidu, nazadnje pa je bila zavita v meglo in oblake.

Vise in vise so hiteli orli z ladjo. Tedaj je odposlal Gospod Bog samo enega an-
gela, Hudobni car je velel streljati nanj iz tiso¢ pusk. Toda krogle so odletele od nje-
govih blei¢ecih se peroti kot to¢a iz oblaka. Samo ena kapljica krvi je pritekla iz bele
perutnice in padla na carjevo ladjo. Zgota vro¢ina je nastala in s tonsko tezo potisnila
ladjo navzdol. Orjaske orlovske perutnice so omahnile, vihar je divjal, oblaki so v gro-
ze&ih oblikah slicili tu dolgim rakom, ki so svoje moc¢ne Skarje stegali proti carju, tam
skalnatim skladom in ogonjenim zmajem. Prestrasen je lezal car v ladji, ki je konéno
obvisela med gostimi vejami v gozdu.

Ko si je odpomogel, je razjarjen zavpil: ,Hoem premagati Boga! Tako sem skle-
nil. Moja volja naj se zgodi!*

Sedem let je zidal umetne zrakoplove in siroje, koval strele iz najtrSega jekla,
da napade nebeSke trdnjave. Iz vseh dezel je zbiral vojne Cete, ki so konéno stale
moz ob mozu ve¢ milj dale¢. Vojaki so vstopili v zrakoplove, tudi car se je blizal svo-
jemu. Tedaj je Gospod Bog namah poslal roj music, ki je obkrozil carja in ga obodel
po obrazu in rokah. Car je v jezi potegnil me¢, udaril, — pa le po praznem zraku,
muSic ni zadel. Dal si je prinesti dragocene preproge, zavil se je vanje, in nobeno
musidje Zelo jih ni moglo prebosti. Samo ena muSica je sedla na notranjo stran
preproge, zlezla v carjevo uho in ga picila. Speklo ga je kot Zarele Zelezo, strup se
mu je razlil v moZgane. Vrgel je raz sebe preproge, razirgal obleko in plesal nag pred
svojimi vojaki, ki so zasmehovali carja norca, ker je hotel premagati bozje kraljestvo,
a ga je premagala mala musica,
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POVEST 0 MORSKI KACI

PO P. SCHOTTEJU V. BOHINEC

Tu ne bo govor o oni morski kaci, ki je pred nedavnim vznemir-
jala prebivalstvo na Skotskem in Angleskem in nato ves svet. Ne o Loch
Nessu, tajinstvenem kaledonskem jezeru, temveé o oni toliko vedji luzi,
ki veze evropske obale z ameritkimi, o Atlaniskem oceanu. Kaca, ki lezi
na njegovem dnu, ni ziva, a prenafa vendarle zive besede in porocila
s kontinenta na kontinent: podmorski kabel. Kakor roman se bere
povest, ki pripoveduje, kako se je boril American Cyrus W. Field za
ozivotvorjenje svoje 1deje, da zveze z zico Ameriko in Evropo, kako je
delal neumorno, potoval nestetokrat, porabil vse svoje premozenje in po
vrsti neuspehov, razocaranj in finan¢nih izgub kon¢no vendarle zmagal.

X
PRVE BORBE IN PRIPRAVE

Tovarnar in veletrgovec s pa-
pirjem Cyrus W. Field si je po ti-
pi¢no ameriskem Zivljenjskem pod-
vifu in uspehu zazelel pokoja. Star
Sele 33 let, se je s premozenjem
250.000 dolarjev umaknil iz trgov-
skega sveta in si zgradil v l‘éra-
mercy Parku, takrat Se malo ob-
ljudenem delu New-Yorka, prijetno
jomaéijo. Tu je hotel nekaj let
posvetiti svoji rodbini, predvsem
vzgoji Stirth malih héera, hotel
s;l)rejemati obiske prijateljev in jih
obiskovati, vmes tudi potovati —
skratka, hotel je uzivati sadove
svo[iega dela. Zacel je to prijetno
zivljenje s tem, da je potoval I
1853. s svojim prijateljem, slikar-
jem Frederickom Churchom v
{u'}.no in Srednjo Ameriko. Obis-
cala sta glavno mesto Kolumbije,
Bogotd, obéudovala mogoéni og-
njeniski stozec Cimborasa in se
Sele po veémeseéni odsotnosti vr-
nila v New York. Zena in otroci
so Fielda pozdravili na pomolu z
veliko radostjo, zlasti ker se je /
vrnil v spremstvu mladéga Zivega Cyrus West Field (1819—1892)
jaguara, ve¢ pestrih papig in celo
malega indijanskega decka, ki ga je pripeljal s scboj, da bo héerkam v
tovarisijo.

Toda Field ni bil ustvarjen za brezdelje. Njegov brat pripoveduje,
da ga nikdar ni videl tako nemirnega kakor takrat, ko je po vrnitvi iz
Juzne Amerike sku3al mirovati. Telesno malodane slaboten, je bil ven-
darle moz z ogromno, skoraj neizérpno energijo, ¢lovek, ki sta mu bila
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zivljenje in delo isti pojem. Izprva si e ni hotel priznati, da je bila nje-
gova zelja po lagodnem in brezskrbnem Zivljenju zgreSena: igral se je
z otroki po ve¢ ur na dan, vabil prijatelje na druzabne prireditve, skr-
bel za hiso in vrt. Toda obiskoval je veckrat na teden svoje prejSnje po-
slovne znance, se zanimal za razne kupcije in se pomenkoval s svojim
sosedom, milijonarjem Cooperjem, o soudelezbi pri trgovskih podjetjih
ali celo o ustanovitvi novih. S¢asoma je v teh zimskih mesecih spoznal,
da ne bo mogel dolgo ve¢ vzdrzati v lepi in prijazni hiSi v Gramercy
Parku . ..

Bilo je nekega neprijaznega dne v januarju 1854. Cemeren in za-
misljen je Field v svoji knjiznici listal v ¢asopisih, finanénotehniénih knji-
gah in revijah, ko so mu javili obisk nekega inZenirja elekiri¢ne stroke,
Fredericka N. Gisborna. Kaj neki hoée? Gisborne? Field je pomislil —
saj je to ime v preteklih tednih-slisal veckrat? Ah da, sedaj se ga spo-
minja: ta ¢lovek ima nadrte za nekakino zvezo med otokom Novim
Foundlandom in amerigko celino! Brat mu je bil pripovedoval o njem
in ga opozarjal nanj, dokler se ni odlocil, da ga sprejme. Projektant, fan-
tast — kaj dolgocasna zadeva!

Vstopil je suhljat, zgaran moZ z gore¢imi oémi in pric¢el govoriti ze
ob vratih, ne da bi se zmenil za kretnjo, s katero ga je Field povabil,
da naj sede: ,Ali vam je znano, da je polozil neki Anglez z imenom
Brett kabel skozi Rokavski preliv med Dovrom in Calaisom?“ In ko je
Field smehljaje odkimal, ¢es, da mu o tem ni ni¢ znanega, je zacel ner-
VOflm'l inhrazburjeni moz pripovedovati o svojih strasnih dgoiivljajih v zad-
njih letih.

- w~Hotel sem zvezati Novi Foundland, ogromni otok severovzhodno
od Kanade. z amerisko celino. Zgradil sem brzojavno progo oziroma za-
tetek take proge med mestom St. Johnsom na Novem %oundlandu in
rticem Race in hotel sem vpostaviti zvezo med tem rti¢em in rticem Bre-
tonom, ki je Ze na kontinentu, s poStnimi golobi, s hitrimi parniki ali
s podmorskim kablom. Zgradil sem 40 milj proge v najnevarnejsi in ma-
lone neprehodni pokrajini, v novofoundlandskiﬁ sneznih in ledenih vi-
harjih — a druZba, ki me je financirala, nenadoma ni hotela veé¢ dalje
— nisem ¢lovek, ki bi se spoznal v denarnih zadevah, sir! — dal sem
ves svoj denar, da sem izpla¢al uboge delavee — progo pa je treba
zgraditi do konca — prosim Vas, pomagajte mi! Glejte, Novi Foundland
postane s to brzojavno zvezo del Amerike, del Kanade in preneha biti
otok — kable bi mogli poloziti skozi Zaliv sv. Lovrenca ali tudi med
rticema —* In s treso¢o se roko je narisal na papir kartico otoka z za-
livi, rti¢i in nasproti leze¢o celino: Novo Skotsko, Novim Brunswickom
in jo predlozil Se vedno mol¢e¢emu Fieldu. Ta je ogledoval risbo in
konéno vprafal:

»Ali je res mogoce poloziti zico na morsko dno?“

wPred nekaj leti so odkrili na Borneu in Sumatri drevo, ki ga ime-
nujejo Isonandra Gutta in ki daje sok gutaperéo. Nemec Werner
von Siemens je prisel na to, da predstavlja gutaperéa, ki se pri 700
omehéa tako, da se da gnesti, vprav izborno izolacijo. Se po dvanajstih
letih so potegnili iz morja kable, ki se niso prav ni¢ izpremenili. S tem
je Siemens omogodil brzojavljanje pod vodo — vendar, sir, to ni glavna
stvar — Novi Foundland —*
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»Premislil bom to re¢, svoje mnenje Vam Ze povem pozneje!“ ga
je prekinil Field in sprejel iz inzenirjevih rok nacrte in proracune. Stisnil
Jje se mrzlo in tresolo se Gisbornovo roko, nakar je ta odSel s kaj malo
zadovoljnim obrazom,

Dolgo je stal Cyrus Field ob mali mizici in raztreseno gledal v in-
zenjirjevo risbo, nato pa stopil meze in kakor omamljen skozi knjiznico
k velikemu globusu, ki je stal ob oknu. To re¢ je treba dobro premi-
sliti! Kaj me prav za prav briga Novi Foundland, kaj brzojavne proge!
Field je pocasi obracal globus: tu je Kanada in polotok Brunswick pa

njegov skrajni izrastek, Nova Skotska — njej nasproti pa otok Novi
Foundland. In tu hoc¢e ta decko poloziti kabel skozi morje? ,Gutaperéa
— ,Siemens“ — izolacija“! Brzojavljati pod vodo?! Torej se bo res

moglo brzojavljati iz New Yorka na Novi Foundland, ko bo proga polo-
zena? Toda ¢e je mogocCe poloziti kabel skozi Zaliv sv. Lovrenca, ali ga
ne bi mogli poloziti tudi na velje razdalje?! Stoj! Saj bi mogli poloziti
zico tudi med Novim Foundlandom in Evropo! Med Ameriko in
Evropo!

Fielda je streslo od nog do glave. Tekal je po sobi, nato se pa je
zopet ustavil pred ;;Jobusom, meril razdaljo med skrajno tocko zahodne
Evrope, oto¢kom Valentio pred irsko obalo, in skrajno vzhodno tocko
Severne Amerike, mestom St. Johnsom na Novem Foundlandu, pa to raz-
daljo primerjal z razdaljo do New Yorka. Listal je v leksikonu, nato v
nekem zemljepisnem delu, kon¢no pa je, ko je preteklo Ze veé ur, se-
del k Siroki pisalni mizi in napisal dvoje pisem. Eno je naslovil na vodjo
Narodnega observatorija v Washingtonu. Mauryja, s katerim se je bil
neko povrsno seznanil — ta je moral kaj vedeti o globinah v Atlant-
skem oceanu. O elekirotehni¢ni plati vprasanja pa bo mogel dati kake
podatke znani profesor Morse, tisti, ki je iznasel brzojavni alfabet. Prvo
vl)raganje se je torej glasilo: kaksno je morsko dno? Drugo pa: ali bi
elektri¢ni tok res tekel skozi kabel, dolg veé tisoé milj? g napetostjo,
kakrsne ni dozivel Ze mnogo let, je Cyrus Field pricakoval odgovora na
ta pisma. Ideja ga je prevzela 7e vsega in bde¢ in v sanjah je Ze videl
Evropo zvezano z Ameriko, videl, kako letajo zlogi, besede, stavki po
zici od kontinenta do kontinenta, in to v ogromnih oceanskih globinah.
Morda pa so tam doli ogromne doline in gorovja, strmine in Ceri, preko
katerih ne bo nikdar mogoce poloziti zico? Morda jo morejo razirgati in
uniciti kake doslej neznane zivali? Morda je vse skupaj gorostasen
nesmisel 7!

Vse dneve, dokler nista prispela odgovora, je bil Field malobese-
seden in nedostopen. Konéno je dospelo prvo pismo. Pretrgal ga je v ve-
liki razburjenosti. Maury je pisal povoljno, da se vrsijo merjenja ocean-
skih globin Ze dolgo vrsto let in da so rezultati ugodni. Kabel se bo brez
dvoma dal poloziti, treba je za to imeti le ,.dovolj mirnega ¢asa, dovolj
mirno morje in zadosti dolgo Zico.“ Ta odgovor je bil sicer previden in
malo jasen, a je le dajal nekaj upanja. Profesor Morse, ki je bival v ne-
kem majhnem kraju, v Poughkeepsie-ju, je odgovoril prav kratko in pri-
Sel skoraj istocasno s pismom osebno k Fieldu v New York. V onih krat-
kih vrsticah je izrazil svoje prepricanje, ,da je transatlantski kabel
povsem izvedljiva stvar ... ni nobenega dvoma. da bo brzojavna zveza
¢ez Atlantski ocean neko¢ vpostavljena ... pridel bo ¢as, ko bodo ta

159



projekt uresniéili . ..“ Sedaj je Iieldu Se ustmeno postregel s podrob-
nostmi, ki so ga le Se podkrepile v njegovi nameri — saj ni mogel ve-
deti, da niti Maury niti Morse nista mogla poznati tezko¢ takega podjetja.

Field je bil kalvinee, puritansko vzgojen in utrjen po viharjih svo-
jih tezkih mladostnih let. Z nezmotljivostjo in neugnanostjo lovskega psa
{)e Sel ﬁo sledu, dokler ni dosegel zazelenega cilja. S pomoéjo svojega

rata, ki je bil slaven odvetnik, se je lotil naloge, da polozi z lastnimi
sredstvi in s sredstvi nekaterih osebnih oziroma poslovnih prijateljev ka-
bel med Ameriko in Evropo. Zaclel je s tem, da je vzbudil pri svojem
sosedu, bogatasu Cooperju, zanimanje za svoje podjetje. Ta mu je ob-
ljubil svojo pomoé¢, &e bo pridobil $e kake druge podpornike. S Cooper-
i'(evim priporoc¢ilom se mu je to tudi kmalu posrecilo. Neki drugi vele-

apitalist, Mojzes Taylor, je sprejel Fielda in si dal razloziti ves ta blazni
projekt. Field je govoril celo uro, Taylor ga ni prekinil, konéno pa je
prikimal:  Well, podpisal bom.” Field je nato nasel Se velikega podjet-
nika Robertsa, pristnega ameriskega selfmademana, in pridobil tudi nje-
ovega prijatelja Chandler Whiteja, peti¢nega starega gospoda, ki se je
Eil ze pred leti umaknil iz trgovskega Zivljenja. Ta veliki naért ga je
navdusil tako_zelo, da je dal v ta namen v uporabo vse svoje veliko
premozenje. Se nekatere druge bogataSe pa je h konénim pogovorom
v Fieldovi jedilnici pripeljal njegov brat. Posvetovanja teh deset moz so
trajala pet dni in pet noc¢i, kon¢no pa so ustanovili druzbo s ponosnim
naslovom ,,New York, New Foundland, and London Telegraph Company*.
Njena pravila se pricenjajo s stavkom: ,Nameravana je zgraditev brzo-
javne proge med Y\‘ew Yorkom in Londonom . . .*

InZenirja Gisborna je Iield sedaj popolnoma zadovoljil. Druzba je
poplacala vse njegove dolgove in njeni delni¢arji so podpisali za novo
Eodjetje en in pol milijona dolarjev. Nobeden izmed teh velikih finanéni-

ov ni niti slutil, kako majhna je bila ta vsota! In ko se je Field odpe-
ljal v spremsivu Gisborna in svojega brata na Novi Foundland, ni ve-
c{el, da je ta voznja v divjem zimskem viharju prvo izmed Stiridesetih
zapovrstnih pofovanj, ni vedel, da bo v prihodnjih letih videl svojo rod-
bino le kdaj pa kdaj za nekaj dni ali le za nekaj ur, da bo spal bolj
pogosto na ladji ko na trdnih tleh. da bo razpadel njegov dom, izginil
mir njegovega mesCanskega Zivljenja. Bil je — kakor tudi vsi njegovi
prijatelji — preprican o tem, da bo zveza med New Yorkom in Novim
Foundlandom dograjena v nekaj mesecih in da bo do zaéetka prihod-
njega leta tudi Ze polozen kabel med Ameriko in Irsko.

Toda Ze polaganje kratkega kabla skozi Zaliv sv. Lovrenca do No-
vega Foundlanda se je koncalo z razoc¢aranjem, ki je bilo druzbi v prvo
svarilo. Povabili so bili mnozico gledalcev, financnike, vladne zastopnike,
¢asopisne porocevalece — toda ladja, ki je polagala kabel, je zasla v hud
vihar, ki ji je malodane potrgal jadra, in morala se je vrniti v prista-
nis¢e, potem ko se je bil kabel pretrgal in vedji del izgubil. Sele v po-
letju sledecega leta 1856 se je delo posreéilo, a to pot brez vsakih gle-
dalcev in gostov. Sedaj se je torej moglo brzojavljati iz New Yorka v
St. Johns, glavno mesto Novega Foundlanda, prvi in najmanjsi del tega
Heraklejevega dela je bil opravljen. Toda radost nad tem uspehom ni
bila prav ni¢ glasna, kajti skoraj vsa glavnica druzbe je bila porabljena
in sedaj se je imelo Sele priceti s polaganjem transatlantskega kabla med
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obema celinama! Kje se bo dobil denar za kabel, kdo bo placal ladje,
inZenirje, merjenja?

Z merjenji je k sre¢i zopet pricela ameriska vojna mornarica in
nasla, da ocean ni bil globok do 20.000 m, kakor so nekateri domnevali,
da se marvel Siri med %Svropo in Ameriko podmorska ravan, tako zvani
»telegrafski platé“, ki na njem ni nobenih vegjih vzpetin oziroma jarkov
in ki ima globine do najve¢ 5000 m. Te ugotovitve so bile vsekakor prav
ugodne in pomirjevalne, toda kje naj dobi druzba nova denarna sredstva?.
Preskrbeti jih je mogel in znn{ edinole Field. Peljal se je v Anglijo in
se tu seznanil ne le s tehniki, kakor z Brettom, ki je bil polozil kabel
med Dovrom in Calaisom, in z velikima strokovnjakoma za elektriko
Faradayem in Thomsonom, temveé oglasil se je na vseh drzavnih in
privatnih mestih, ki so mu mogla pomagati. Tedne in tedne je dan na
dan pihal na duSo ministrom, vplivnim visokim uradnikom, podjetnikom,
bogatim privatnikom:

»Polozili smo kabel med Ameriko in Novim Foundlandom, polozili
ga bomo z isto hitrostjo tudi med Novim Foundlandom in Irsko! V é&lo-
veski zgodovini nastopa nova doba, saj bodo kontinenti zvezani med
seboj! Profesor Morse in Stevilni drugi so prepricani, da je moj nacrt
izvedljiv! AmeriSka mornarica je nasla, da je morsko dno pokrito z pes-
kom in da v globini ni nikakega valovnega gibanja, kajti prinesli so na
dan skoljke s kar najtanj$o lupino popolnoma neposkodovane. Kdor se
udelezi tega podjetja, pomaga pri najve¢jem mirovnem delu, kar jih je
bilo po iznajdbi tiska in po odﬁritju Amerike!“ Toda previdne Angleze
je bilo zelo tezko pridobiti za tako fantasti¢en naért, ki se jim je zdel

aj soroden Swiftovim utopijam v ,Gulliverjevih potovanjih“. Izprva je
pridobil le ljudi, ki so bili ,,projektanti* kakor on sam. Tako ga je n. pr.
peljal neki inZenir Brunel v neko ladjedelnico ob Temazi, kjer je gradil
»najvecjo ladjo sveta® z imenom ,,Great Fastern®, o kateri je rekel Fieldu,
da je to ladja, s katero bi mogel polagati kabel. Pozneje se je pokazalo,
da je imel prav.
Field se je oglasil tudi pri zunanjem ministru, lordu Clarendonu.
Po kratkem molku ga je ta vrm§al: »-Kaj pa boste ukrenili, ¢e Vam iz-
gine kabel kje v morju?® Field je stismil svoje majhne, energi¢ne ustnice
i odgovoril: ,,Okoristil se bom tudi s tako nesreco in takoj Sel na delo,
da [])ooiim novega!“ Ko je vpraSal velikega Faradaya, koliko ¢asa bi
rabila elektrika od Londona do New Yorka, je od njega dobil pretresu-
Jo¢ odgovor: ,,Morda eno sekundo!* Konéno pa je nasel navduSena so-
delavca v slavnih znanstvenikih Brightu in WKitehous_eju, ki sta skupno
z Morsejem delala poskuse, da doZeneta vrednost in sposobnost kabla.
ognanja teh poskusov je Morse v oktobru 1. 1856. povzel s sledecimi
navdusenimi besedami: ,,Ni dvoma, da se bo s kablom prav lahko brzo-
Javljalo z Irskega na Novi Foundland, in sicer 8—10 besed v minuti,
dvajset takih poro¢il v eni uri, 480 v 24 urah ali 40.400 besedi na dan. ..
skratka, dvomi so odstranjeni, tezkoce so premagane ... najvecje delo
tega stoletja bo v kratkem uspelo . . .“

Sedaj se je Fieldu, ki je bil doslej sam Zrtvoval vsega skupaj

200.000 dolarjev, res posredilo zbrati potrebni kapital v nekaj tednih.
ova druzba, ki se je imenovala ,,Atlantic Telegraph Company*, je svoje
elnice v skupni vsoti 350.000 angleskih funtov spravila brz med lju(ii
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Med delni¢arji sta bila pesnik Thackeray in vdova lorda Byrona, Field
sam je dal 100.000 funtov, Brett 25.000 funtov. Angleska vlada se je ob-
vezala, da bo placevala po 14.000 funtov na leto, kakor hitro bo proga
zgrajena, pomagala pa je tudi s tem, da je dala na uporabo ladje za po-.
laganje kabla; pridrzala si je le prvenstveno pravico pri posiljanju br-
zojavov po kablu.

Sedaj je druzba narocila kabel. Tvrdki Glass & Elliot in Newall
sta takoj priceli z napravljanjem 2500 milj ovite in izolirane Zice. Kabel
iz |. 1857. je imel v notranjosti Zico, ki je bila spletena iz sedmih tankih
bakrenih Zic in prevle¢ena s tremi tri milimetre debelimi plastmi guta-
perce, vse skupaj pa je bilo ovito Se s pokatranjeno konopljo in osem-
najstimi zeleznimi zicami. Zunanji prerez je znaSal 16 mm. Kabel torej
ni bil posebno debel. Njegova teza je znasala kakih 1000 kg na vsako
morsko miljo (= 1852 m), v vodi pa le 650 kg. Obalni kabel, ki mora
biti zaradi morskega kipenja odpornejsi, je bil ojacen Se z dvanajstimi
debelimi Zeleznimi Zicami.

Na Angleskem je bilo torej vse urejeno — toda kaj bo k vsemu
temu rekla ameriska vlada? Fiefd se je pozimi vrnil v New York in se
odpeljal na bozi¢ni dan, ne da bi mogel obiskati svojo rodbino, v vi-
harju na Novi Foundland, kjer se je, popolnoma izérpan, zgrudil. Zdrav-
nik mu je svetoval pocitek, toda Field o tem ni hotel ni¢ vedeti. Izpo-
sloval je pri novofoundlandski vladi zakon, ki je dovolil polaganje kabla,
nato se je zopet odpeljal v New York, in odtod v Washington, da dobi
tu od kongresa isto pomo¢, kakor mu jo je dala Anglija. Toda tu so mu
zelo nasprotovali. Ugovarjali so, da bo oba konca kabla imela v rokah
Anglija, kajti Novi Foundland je v angleski posesti, in v primeru ka-
kega spopada s Kanado bi mogel biti kabel resna nevarnost za Zdruzene
drzave. 'ﬁlelo se je, da se bodo Fieldovi naérti izjalovili. 1z dneva v dan
so se borili nasprotniki kabla z zagovorniki brzojavne zveze med Evropo
in Novim svetom, dokler ni 3. marca 1857 predsednik Pierce podpisal
zakon, ki je dovolil graditev transatlantske kabelske proge in zagotovil
pomo¢ Zdruzenih drzav.,

Field se je zadovoljen vrnil v Evropo. (Dalje.)

EMANUEL KOLMAN:
TRIOLET

Zivljenje zdaj sem v terke misli vpregel

in kamor stopim trnjeva g‘e pot;

kam krenem naj, povej! Ne vem Ze kod —

zivljenje zdaj sem v tezke misli vpregel.

Glej, kamor seZzem, je tema povsod;

gdq zmagal bom in konec nje dosegel ?
ivljenje zdaj sem v tezke misli vpregel —

in kamor stopim trnjeva je pot.

Ne klonim! V zadnjo bom skrivnost posegel;
ne vione up, naj vsahnejo modi.

Naj plaka dusa toZzi in jeédi

ne klonim, v zadnjo bom skrivnost posegel.
In ko poslednja kuElju mi Krvi

iztete, mirno Lom ocitku legel.

Ne klonim, v zadnjo bom skrivnost posegel,
ne vione up, naj vsahnejo modi!
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NOVE KNJIGE

France Bevk: Ljudje pod Osojnikom -
Krivda. 1934, Jugoslovanska knjigarna v
Ljubljani. Tiskarna sv. Cirila v Mariboru.
Str. 818. Cena Din 70— Za Pregljevimi Iz-

ranimi spisi je zacela Jugoslovanska knji-
garna izdajati Bevka, ki je izmed vseh nasih
pisateljev najplodovitej$i in je Stevilo njego-
vih spisov toliko, da ga Ze tezko zasledujes
po raznih zbirkah in revijah. Zato je prav, da
dobimo zdaj njegova najboljfa dela zbrana
v enotni ediciji.

_Bevk je zacel s pesmijo, a se je kmalu lo-
til proze, v kateri je bolje uspel. V pred-
vojnem ,Mentorju® je priobé&il dolgo vrsto
értic in lepo mladinsko +— aviobiografsko
povest ,Tati¢, ki je izSla tudi v posebni iz-
daji. V svojih povestih in romanih se Bevk
giblje na goriskih tleh in riSe to naso zemljo
in njene ljudi iz preteklosti in sedanjosti.
Bevk je res pripovednik. Zgodbo, fabulo, za
katero ni nikdar v zadregi, plete in zapleta
vedno tako zanimivo in Zivljensko resni¢no,
da ni ni¢ &udnega, da se je njegova povest
priljubila in nasla med modernimi pa¢ naj-
vet hvaleznih bravcev v narodu. Tudi svoje
ljudi — zlasti sodobne — rife in podaja tako
verno, da res zivijo in bi menda za vsakega
mogel najti original, ako bi Sel v Bevkove
raje. katere ti z vso njihovo lepoto in po-
sebnostjo razgrinja, da bi jih takoj prepoznal
In ne bi mogel & na {)Iiinjicah zgresSiti.
Vse to velja tudi za Ljudi pod Osojnikom
in Krivdo, ki sta obe zajeti iz kmeckega Ziv-
jenja_pisateljeve rodne vasi in njene oko-
ice. Lindje pod Osojnikom so izili prvi¢
1825 v Goriski matici kot roman ,Smrt pred
hifo“ s Kopadevimi ilustracijami. V sedanji
redakeiji je Bevk opustil prejinjo razdelitev
V posamezne krajSe celote s posebnimi na-
slovi, tu kaj skr&il. tam razSiril, zabrisal
?quo docela romantiéno simboliko in opilil
Jezik in dikeijo na premnogih mestih. S pre-
mnogimi lokalizmi zadene tudi krajevni ko-
lorit lepo, le $koda, da se vé&asih lokalno
spozabi in rabi besede, ki v njegovo kra-
{?v.“o obeleZje prav ni¢ ne spadajo. Povest

rivda je prvié iz8la v Trstu 1929 v zaloZbi
knl'?.evne druZine ,Lu&" v 26 — prav 27 po-
glavjih, ker je 18. po tiskovni pomoti dvojno —

2] pa v treh delih. Kar se ti¢e nove re-

“k?llp drzi, kar smo rekli Ze o Ljudeh pod
MJsojnikom. Pozoriite je v obeh povestih
15t0 in ni¢ &udnega, da pod drugimi imeni
Spozna¥ tudi iste ljudi v dejanju, ki ga no-
Sijo o_hro!neli Strehar, niegova Zena, hlapec
Yan in sin JoZe ob sodelovanju vse soseske.

rodek povesti sloni pa& na motivu na-
rodne o Roslinu in Verjanku, ki ga je Bevk

OBZORNIK

podal Zivljensko vse bolj prepri¢evalno ko
svoje ¢ase Kersnik. Obe zgodbi sta sodobni
ljudski povesti, katerih kvalitete ¢as ne bo
prerasel. Tisk in oprema knjige sta Krav lepa
in je le malenkost, ¢e omenjam zaskok vrste
na str. 126 kar ,.brez sabe“ str. 151 in da bi
mi ne rekel kdo, da sem ,siven* str. 221,
opustim e to in ono slovnitko lapalijo z
zeljo. da bi jih v naslednjih zvezkih ne bilo.

Ernest Cines: Beloglavéek. 1934. Jugo-
slovanska knjigarna L'ugljana. Ljudska knjiz-
nica 57. Ilustracije Felixa Timmermansa. S
pisateljevim dovoljenjem prevedel Silvester
Skerl. Tiskarna sv. Cirila v Mariboru. Str. 203.
Cena Din 50—

Flamski ,De Witte* je baje prava popular-
na knjiga, ki se bo pri nas kot ,,Beloglavéek*
tezko udomacila kljub junakovemu deskemu
junacenju, ki je mutatis mutandis pa¢ pri
otrocih okrog desetega leta povsod enako.
Razmere in okolnosti, v katerih Zivi in ju-
nac¢i Beloglavéek, ostanejo naSemu decku
neumevne in tuje in mishm, da bi'iih v vsej
svoji razigranosti le ne odobraval, Ceprav
bi svojega flamskega vrstnika z zanimanjem
spremljal. Seveda s tem ne podcenjujemo
knjige. ki jo je s svojimi ilustracijami apro-
biral Timmermans — kako zna ilustrirati, je
pokazal tudi v svoji Begini Simforozi, {(i
izhaja v letodnji ,Mladiki* — in le Zelimo,
da bi zdravo vplivala na nafo mladinsko
knjizevno produkcijo. Prevod je nekam trd
in bi mu ne $kodilo nekoliko veé pile.

Edvard Gregorin: V ¢asu obiskanja.
Osem postaj o Jezusovem poslanstvu z be-
rilom oznanila, s prerokovanjem besede Go-
spodove o Izraelu in z zmagoslavjem nje-
govim. Na podlagi evangelija in tistega Casa
napisal — —. 1935. Jugoslovanska knjigarna
v Ljubljani. Natisnila Jugoslovan<ka tiskarna
v Ljubljani. Str. 103. Cena bro&. Din 26'—,
vez. Din 38 —, Pasionske igre, ki so bile v
preteklih stoletjih pri nas udomacene in pri-
ljubljene, so po voini v postnih in veliko-
no¢nih dneh spet prisle na oder in doZivljale
velik uspeh. Poleg FinZgarjeve prireditve smo
videli INRI v Gregorinovi in Tominéevi za-
misli — tiskanega dela pa ni bilo. Zdaj ga
imamo — isto¢asno smo dobili Ze v izdaji
.Lindskega odra“ tudi prirejeno staro Zkof-
jeloSko pasionsko igro — in nemara bo pro-
drlo, kar gotovo zasluZzi, in preide v srca, ki
bodo ¢utila leto za letom potrebo, da ga
vnovi¢ vidijo in ob njem podoZivijo ¢as ob-
iskanja in reSenja. ,V Sasu obiskanja* je
wodrska drama zosnutkom, zapletkom, vrhun-
cem, obratom in koncem* pravi avior v le-

em uvodu. Pred vsako postajo: Utenik,
Boslnnec. Duhovnik, Sodniﬁ. Kralj, Clovek,
Sin boZji, Odreinik — je odlomek iz evan-
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%elzlia. oziroma iz ‘knjige prerokov, nakar
sledi dejanje kot izpolnitev prerokbe, kar
spominja na oberammergausko igro. Osnu-
tek srozoriEéa in navodila za vprizoritev med
tekstom in ob koncu bodo olajsali delo tudi
manjSim odrom, na katerih je tudi izvedljiva
radi enotne in preproste scenerije in pri-
merno majhnega $tevila — 22 moskih in
treh Zenskih oseb. Knjiga je seveda tudi
lepo duhovno branje. Priporocamo.
Petelin - Krodl: Pregled obéne zgodo-
vine. III. del: Novi vek. Mohorjeva knjiZznica
67. Str. 283—378. Cena bros. Din 9— (12"—).
Ta zvezek prepotrebnega pregleda za Solo
in zasebno uporabo obsega dobo verskih
bojev (1492—1648) in dobo absolutizma tik
do francoske revolucije (1648—1789). Kakor
smo priporo¢ili dijakom prva dva zvezka,
priporo¢amo _tudi tega!
ranc  Ksaverij Lukman: Martyres
Christi. Trideset poro¢il o mudencih prvih
stoletij z zgodovinskim okviriem. 1934. Za-
lozila Druzba sv. Mohorja v Celju. Natisnila
Mohorjeva tiskarna v Celju. Str. 282. Cena
bros. Din 57 — (za neude Din 76'—). vez.
Din 69— (92'—). Ko si bral Fabiolo, Perpe-
tuo, Quo vadis?, Sanguis martyrum ali ka-
tero drugo povest iz prvih ¢asov krS¢anstva,
tedaj si gotovo Zelel, da bi mogel priti do
zgodovinskega dela, ki bi ti pojasnilo vse
razmere one dobe in ti $e s sodobnimi po-
ro¢ili pokazalo, ali je bilo res tako, kot si
bral v leposlovnih zgodbah. Sedaj se lahko
ob Lukmanovih ,Kristusovih muéencih, ki
so iz8li kot sedma knjiga Mohorjeve Znan-
stvene knijiZnice, preprica$, da beletristi niso
retiravali. ko so slikali kristjane prvih sto-
etij in njihovo Zivo vero, katere kljub naj-
hujSemu nasilju niso zatajili in jo potrdili z
mucenisko smrijo. V tej knjigi je v prvem
delu podan najprej zgodovinski okvir od po-
¢etka kr¢anstva do konca 3. stoletja in raz-
merje med kri¢anstvom in rimsko drzavo,
nato poglavija o muéencih in poroéilih o njih,
nakar sledijo v drugem delu ,Acta martyrum*
od srede 2.stoletia do Licinijevega prega-
njanja okoli leta 820. Uvodi k posameznim
spisom poude bravca, kako so poroédila na-
stala in kak3na je njihova zgodovinska vred-
nost, opombe za poroéili pa_povedo, kar je
za toéno umevanje potrebno. Ceprav je knjiga
znanstveno delo, je vendar umljivo pisana,
porotila so prevedena v gladkem in prijet-
nem jeziku, da jih lahko vsak s pridom bere
in ob njih potria tudi svojo vero. Iz prilo-
zenega zemljevida razvidis, da je tudi na
nasem ozemlju tekla muéenifka kri — sv. Kvi-
rin v Sisciji. sv. Irenej v Sirmiji in sv. Po-
lion v Cibalah. Knjigo tudi dijakom prav
toplo priporofamo, saj je v ¢asu modernega
poganstva kri mudencev mogocen klic k veri
prvih kristjanov, da prerodi in ozdravi svet
v Kristusu!
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Ing. Mirko Sulter$i¢: Nas lov. Za po-
klicne lovce in ljubirelje lova po sklepu Slo-
venskega lovskega drustva v Ljubljani pri-
redil — —. 1934. [zdala in zaloZila Druzba
sv. Mohorja v Celju. Natisnila Mohorjeva
tiskarna v Celju. Sir. 410. Cena bros. Din 89
(za neude Din 52--), vez. Din 51— (68'—).
Take knjige doslei Se nismo imeli in lovei
in vsi, ki jih zanin a narava in Zivaloslovje,
{'e bodo prav vesel’. V krgigi sodelujejo od-
i¢ni strokovnjaki: Dr. St. Bevk, dr. V. Krejéi,
mr. Gv. Bakaréié, gozdar Hanzlowsky, dr. [van
Lovrenci¢, veferinar H. Turk, preparator V.
Herfort, prof. Zmitek, sodni svetnik A. Mladié,
ravn. I. Zupan in prireditelj, kar dovolj jaméi,
da je knjiga v svoji stroki prvovrstna. Prak-
ti¢na stran knjige je, da je misljena tudi kot
ucbenik za pripravo k lovskim izpitom, ki
jih bo uvedlo Slovensko lovsko drustvo. Ako
je med dijaki kaj Nimrodov, kar po njej!

Prof. Jan Sedivy: Oris zgodovine Jugo-
slovanov Mohorjeva knjiznica 73. Natisnila
Mohorjeva tiskarna v Celju. Str. 336. Cena
bros. Din 40.—, za neude Din 50.—, vez.
Din 42.— (56.—). Po Kranjéevem Pregledu
zopet knjiga, ki jo moramo pozdraviti in
slehernemu toplo priporoéiti. Sestavil — —.
1935. Zalozila DruZba sv. Mohorja v Celju.
V izredno zgoiéenem in zelo lahko umljivem
slogu podaja pisec zgodovinski razvoj Srbov,
Hrvatov in Slovencev v 190 kratkih poglav-
jih, ki so zakljuene celote. Obdelal je tudi
tista vprasanja, ki so v nadih slovenskih,
hrvatskih ali srbskih u&benikih kljub svo-
jemu pomenu zanemarjena, pomanjkljiva ali
pa nejasna. Delo povsod ii¢e to, Lar je
skupno Srbom, Hrvatom in Slovencem,
ne da bi pri tem koga izmed njih pod-
cenjevalo. Ne omejuje se samo na boje in
politi¢no zgodovino, ampak posveéa posebno
pozornost razvoju kulturnih razmer. Knjiga
je namenjena vsem izobraZencem, ki niso
umeli prilike, da bi se seznanili z naso do-
maco zgodovino. Nihée paé ne more veé
oporekati, da je v nadi drzavi v kulturnem
udejstvovanju vedno bolj nemogoé izobra-
7enec, ki ne pozna nade.zgodovine. Ker je
slog zelo lahek, se bo mogla razdiriti tudi
med Siroke ljudske sloje. Dobro bo sluzila
vseudilisénikom kot temeljno izhodiste za
nadaljnji $tudij. S pridom bodo érpali iz nje
znanje ucitelji za Solski gouk. pred praktié-
nim izpitom pa je mlajsi uéitelji sploh ne
bodo mogli pogresati. Ceprav Oris zgodo-
vine Jugoslovanov ni uchenik, vendar upo-
Steva vse predpise za vigji tecajni izpit na
srednjih Solah in izpitne dolo¢be za diplom-
ski izpit na uditeljid¢ih. Maturanta, ki bo
dobro predelal to zgodovinsko knjigo, ne bo
moglo iznenaditi nobeno maturitetno vpra-
Sanje iz narodne zgodovine. i

———



NASI ZAPISKI
1 Pisatelj dr. Fran Zbasnik. Iz dijaskih

knjiZnic si izposojate ,Slovenske vefernice*
in ste Ze brn{? wNa krivih potih*, ,Nehva-
lezen sin“, ,Boj za pravico®, ,Za sreco,
»Pisana mati*; ,,Vas Kot", , Miklovo lipo*,
WOtraSen bozicen veler”, ,Bog ga je uslisal*
in ste ugibali, kdo neki bi bil Fr. ]. Milo-
vrénik, ﬁlalogmjski in Zaljski, ki je spisal
te ljudske povesti, v katerih vas je sezna-
njal z Zivljenjem naSega naroda, slikajoé
tipe naSega podezelja v ¢asu, ko se je na-
gi‘l)fmlo stoletje. Ob napetih zgodbah ste opa-
zili, da pisatelj tudi u¢i, da opozarja na {) -
ristne ustanove novega ¢asa, da obsoja razne
Bredsodke. ki se prej ali slej maZénjejo,

rali ste, kako izkoris¢evalei in podobne
pijavke strahujejo dobre vai¢ane, a konéno
vedno zmaga dobrotfa in pravica.

Pisatelj teh vecerniskih povesti je bil dr.

Fr. Zbasnik, ki se je rodil 1. oktobra 1855
v Dolenji vasi pri Ribnici, obiskoval ljudsko
folo doma in v Kocevju, nakar je prisel na
ljubljansko gimnazijo, kjer je l. 1878. matu-
riral in Studiral potem pravo v Graden in
1883 promoviral. Sluzboval je spocetka pri
deZelnem sodis¢u, potem v politiéni sluzbi,
nato pa do leta 1918 pri dezelnem odboru,
po zlomu pa zopet v drzavni sluzbi. Dne
3. februarja letoSnjega leta je umrl v Ljub-
ljani in je pokopan pri Sv. Krizu.
. Dr. Zbasnik je zacel pisati Ze v gimnaziji
in je priobéeval v dijaskem listu, ki so ga
pisali, pesmi in prve povesti, pozneje se je
o§ln§ul s pesmijo v Stritarjevem in Ljubljan-
skem Zvonu. V Sketovi &itanki za V. razred
smo se ucili ob njegovem trioletu, v katerem
je bil redek moijster, te stalne pesniske
oblike — v 6. §t. Mentorja se je letos posku-
sil v njej E. Kolman, le da je tiskarski Skrat
v prvi polovici na koncu izpustil ponavljajoéi
se verz, kar je poznavalec te forme gotovo
opazil! —

_ Poleg vedernitkih povesti je napisal Zbas-
nik e mnogo drugih, ki jih je priobceval
v_Zabavni in Knezovi knjiZznici, tako Iz
viharja v zavetje, ..Sami med seboi*, dra-
mati¢en prizor. (F. J. Doljan). sliko ,,Pogreb*,
povestico ,,Pastirica® in sliko iz Zivljenja
wLajnar®, in v Ljubljanskem Zvonu. n. pr.
wlrive, ,Prijateljsivo in ljubezen®, .Zmaga*
in Se ve& drugih. Zvon je tudi od leta 1905
do 1909 urejeval in imel tako vaZno vlogo
v Casn razvoja nafe moderne. Grafenauer
Steje Zbasnika med ,,mirnejso smer*, Slod-
njak ga pa niti ne omenja. Med naimi rea-
listi in ljudskimi pisatelji bo njegovo ime
vendarle Zivelo.

. T Anton Vadnjal. V ,Utopiji“, ki jo je
miznaSel Anton Komar' in jo priob¢il v pet-
najstem letniku Mentorja 1927/28 str. 205—07,

remo: ,,Cas hiti. Obstojmo v burnem letu

1948. 'Na ljubljanskem Gradu je bilo na
Jurjevo vse Zivo mladine, mes¢anov in kme-
tov pa prosvetnih drustev. Proslavili so sre¢ni
dogodek, da je bila povoljno urejena slo-
vensko-italijanska meja na rac¢un Libije.”
V mnozici sre¢amo profesorja Jeraja, ki po-
miri prvoSolca Stani¢a in Mocnika ter se
nato razgovori z dijasko materjo gospodi¢no
Martin¢ek. In potem spet beremo: ,,Cas hiti.
Postojmo v slavnem letu 1981.“ Veliki do-
godki, velike iznajdbe: Bolgarija in Albanija
sta pristopili k Balkanski zvezi, prometne
zveze so dosegle nesluten razvoj, na Grad
vzpenjaca, da, celo na Triglav vozi elektri¢na
in Stani¢ je ban in Moénik Zupan. Na Gradu
pricakujeta zunanjega ministra, ki pristane
ob grajskem stolpu na svoji poti iz ltalije,
kakor sta videla in sliSala v radiu. Po spre-
jemu: .Stopilasta nalepo urejen grajski tr

mimo Akademije in Gaﬁarije in Muzeja. Pres
borovei stoji spomenik v ¢ast najmanjiemu
slovenskemu peresniku rajnemu Komarju..,*
Citirana odstavka sta danes aktualna: vprvem
zamenjajmo Libijo z Abesinijo in upajmo,
ob drugem se pa spomnimo slovenskega pe-
resnika rajnega Komarja, ki nima §e spome-
nika, ker grajska planota Se ni urejena v pol-
nem obsegu po Ple¢nikovem nacrtu in po
rajnem Komarju nismo imeli Se tridesetdnev-
nice.

Anton Komar — Anfon Vadnjal je res
umrl. Dne 10. februarja je prisla iz St. Ozbalta
nepri¢akovana vest. da je tam izdihnil svojo
blago duso priljubljeni Zupnik, ki smo ga Se
nekaj dni prej videli zdravega v Ljubljani
in nismo niti najmanj mislili, da mu kos¢ena
roka bele Zene tako nenadoma iztrga iz rok
pero, ki je znalo tako lepo in prijetno pisati.

Saj ga poznas: ,,OtoSkega postrzka“ si
bral v Mladiki ali ponatisnjenega v Mohor-
jevi knijiznici. — v Citanki za drugi razred
ima$ ,Raka*, odlomek iz tega dela — in ves,
da se je rodil v Borovnici 4. aprila 1876.
Spremljal si ga na vseh njegovih otroZkih in
deskih potih in se smejal njegovi navihanosti.
Ko je dovrdil 1896 gimnazijo v Ljubljani, se
je odlo¢il za profesorski poklic. Studiral je
na Dunaju. To Zivljenje je lansko leto opisal
prav tako zanimivo kot svoja defka leta, in
sicer v spominih ,Mojdunaj*, ki so izhajali
v Mladiki. Ti spomini so za zgodovino na-
Sega dijadtva zelo vaZni, saj je bil Vadnial
med prvimi, ki se je oklenil dr. Janeza Ev.
Kreka — o njem je pisal v spominski knjigi
wZatajena petdesetletnica® —, kot akademik
je pa urejeval tudi ..Zoro", ki jo je izdajalo
slov. kat. akad. dijadtvo, in sodeloval v njej
s ¢lanki in z leposloviem, Po kon¢anih vse-
u¢iliskih_studijah je bil nastavljen kot su-
plent v Kranju, a je Ze drugo leto dal slovo
Erofesorskemu poklicu ter vstopil 1.1902. v —

ogoslovje, postal duhovnik in sluZzboval izza
1906 kot kaplan v Vinji gori, potem v Cerk-
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ljah na Dolenjskem in e na Krki, odkoder
je bil 1924 prestavljen kot Zupnik v St. Oz-
alt tam gori v obmod¢ju Kamnigkih planin.

Z ,,Otoskim postrzkom* je vzbudil Anton
Komar splosno pozornost in priznanje, ki ga
je z njim doseﬁel ponizni in skromni ,.naj-
manjii slovenski peresnik®, ga je opogumilo,
da se je poslej zadel ¢eSte ogladati in tako
je napisal za mohorski Koledar ono ¢udovito
lepo zgodbo o Jozku Trohi ,Ne cvili veé*
(1926), prav tako posreceni povestici .,Luc¢ka*
(1927), ,.Kriv¢ki pa rozmarin® (1929) in nepo-
zabno amerikanko ,,Majk pajk* (1930). Po
pisateljevi smriti je ,Slovenec* v februarju
prinasal njegovo prireditev Seumejeve zani-
mive ,,Poti skozi Slovenijo 1. 1802.“ Morda
9& je 3e kaj lepega ostalo v zapuséini. —
‘nano je, da je pisatelj Vadnjal zelo zelo
pazil na Cistost in pristnost jezika in da je
tezko tezko dal kaj iz rok, preden ni bil
prepri¢an, da je dobro. Radi te njegove akri-
bije ni Stevilo njegovih priob&enih del veliko;
napisal je ,non multa sed multum*, kar je
vredno, da mu v ,Zbranem delu* ostane
trajen spomenik!

Senator dr. Valentin RozZié. Ne morem
si misliti, da ga ne bom srecal veé da se
ze od dalet s Siroko gesto ne odkrije in se
mi ne pribliza veé z dobrodusnim smehlja-
jem, da mi ne stisne ve¢ roke in ne bom
sliSal ved njegove prijazne prijateljske besede
in njegovega modrovanja.

Dr. Tine Rozié je 7. februarja umrl. Ko
sem ga kropil in ga gledal tako tihega in
mirnega, mi je bilo, ko da nas je povlekel
in da samo spi. Pa kakor se je vse Zivljenje
rad Zalil in uzival, ¢e je koga Segavo po-
tegnil, s smrijo nas je bridko presenetil:
umrl je moZ dela, umrl je idealist.

Rodil se je dr.RoZi¢ dne 2. septembra
1878 v Visevku pri Sv. Trojici pri Moravéah,
odkoder je odsel 7e krepek fant v ljubljanske
Sole, maturiral 1901, nakar je poskusil dve
leti z bogoslovjem. potem pa $tudiral na graski
univerzi slavistiko in zgodovino, promoviral
1908, bil nato tfajnik SLS, nakar se je vpisal
na juridiéno fakulteto, a je juridi¢ne studije
Erekinil‘ ker je postal 1910 blagajnik Mo-

orjeve druzbe v Celoveu. V tem poloZaju
je ves zazivel za korogke Slovence, a sredi
dela tudi njemu ni prizanesla svetovna vojna,
ki ga je izirgala za dve leti kulturnemu dej-
stvovanju. Po zlomu se je poln upanja in
navdudenja. da je prifla ura odreitve tudi
koroskim Slovencem, vrnil v Celovec, kjer
{;n so ga v zaletku maja 1919 Nemci zgra-

ili in internirali. Iz internacije je priSel v
Liubljano, postal profesor in uéil najprej na
Poljanah. potem pa na srednji tehniski Soli
do wpokojitve, ko je pri zadnjih volitvah
kandidiral in bil potem imenovan za senatorja.

V svojih dijadkih letih se je dr. Rozi¢
zivahno udejstvoval Ze kot gimnazijec v vr-
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stah slov. kat. dijadtva s prosveinim delom
med narodom, zlasti pa kot akademik, o
C¢emer pri¢ajo anali slov. kat. akad. drustva
wZarje*. ki je imelo ba§ ona leta najagilnejse
¢lane. Zive¢ na Koroikem, je bil v prvih
vrstah ljudskoprosvetnih delaveev in kot
govornik splosno priljubljen. Koroska zemlja
nam je prav za prav dala RoZi¢a — manj-
sinskega delavca, ki je v tem praveu pozneje
delal, saj je bil predsednik ,Slovenske sira-
ze“ in zadnje ¢ase ljubljanskega Branibora®.
Poleg raznih spisov v mohorskih Koledarjih
in v celovikem ,Miru“ je posebej izdal
»opomin na Gosposvetsko polje* 1914, potem
wJugoslavija in njene meje. I. del: Koroska*,
dalje .Slovenski Korotan* 1918, , Plebiscit u
korufkoj Sloveniji“, potem je mnogo pisal
v .Slovenca* in nekatere druge liste, leta
1925 pa je zbral in uredil ,.Boj za Korosko*,
spominsko knjiZico (str. 166) ob 5-letnici ko-
roskega plebiscita, v kateri je poleg uvodne
besede priobéil sledece ¢lanke: France Gra-
fenauer, 65 letnik," ,,Manjginski insiitut na du-
najski univerzi*, ,Boj za Korosko*, ,Der
Anschluss*, ,Nemgko Zolstvo v kraljevini
SHS*, ,.Plebiscit* (statistika) in ,Slovenska
literatura o korofkem vpraZanju“. Nadim
bratom za Karavankami l{e bil posve&en tudi
njegov veliki govor lansko leto v senatu, ki
je iz8el v posebni knjigi. Dr. Rozi¢ je bil
tudi sotrudnik ,Menforja“, v katerem je pri-
obéil ,Nekaj misli k izberi prakti¢nih po-
klicev in TehniSka srednja Sola v Ljubljani*
— 15. letnik 1927/28. v Jubilejnem zborniku
katolikega drustva rokodelskih pomocnikov
ob petinsedemdesetletnici je pa 1930 podal
wPregled sirokovne obrine izobrazbe v Ju-
gloslaviji". To bi bili pomembnejsi spisi dr.
alentina RoZi¢a, med katerimi so koroski
taki, da ne bo mogel nihée mimo njih, kdor
se bavi z naSim manjSinskim vpraSanjem.
Ko bo zapel gosposvetski zvon nasim
bratom pesem svobode, katero bi bil dr.
Rozi¢ tako rad slifal, bo njegovo ime znova
ozivelo in kakor bi se spovrafal bo Zivel
v hvaleznih srcih koroskih Slovencev in
vseh. ki so ga poznali. Lé.
+ Ksaver Sandor Dalski. Na svojem sta-
rinskem gradu Gredice v Hrvatskem Zagorju
je umrl 6. febr. t. I. eden najveéjih pisateljev
kugo-lavije. hrvaski romanopisec in novelist
s. Sandor Dalski (s pravim imenom Ijubo
Babié). Rodil se je l. 1854. na imenovanem
gradu v stari plemigki higi s tradicijami iz
casov ilirskega gibanja. Po poklicu je bil
pravnik. Po kratkem sluZbovanju v drzavni
upravi se je umaknil domov, na ofetov grad
Gredice, kjer je ostal do smrti. Od 1. 19086.
je bil poslanec v hrvaskem saboru, 1, 1917,
je postal vel. Zupan zagrebike Zupanije, od
1. 1919. do 1920. pa je bil ¢lan zatasnega
Nar. predstavnisiva v Beogradu. V hrvat-
skem slovstvu pomeni Palski naj-



veljega predstavnika hrv. realizma.
Spada tedaj med pisce, ki so slikali v svojih
pripovednih spisih resni¢no, realno, Zivljenje,
ali vsaj zivljenje brez pretiranega olepSevanja.
Poleg Dalskega prccrsluvl'ajo hrvatski rea-
lizem: Evgenij Kumicié, Ante Kovadié, Josip
Kozarac, Vjenceslav Novak in Janko Lesko-
var. Posamezni realisti so opisovali svojo
domaco deZelo — oziroma so vzeli domaco
zemljo kot pozoriite svojim povestim —
tako Kumidcié¢ Istro, Kovacié Karlovac in slo-
vensko-hrvatsko mejo, Kozarac Slavonijo,
Novak Primorje, Leskovar in Dalski pa Za-
gorje. Dalski je tako na globoko in Siroko
opisal in orisal zagorsko pokrajino z vsemi
njenimi ljudskimi tipi, da so ga nazvali
wHomera Zagorja*. V svojih spisih je orisal
kmeta in plemica, prvega v njegovem delu
in zivljenju, drugega z vsemi njegovimi vr-
linami in napakami, pjegovimi plemiskimi
navadami, tradicijami in njegovim propa-
danjem. Dalski se je uéil pri ruskem pisatelju
Turgenjevu. In res, vsa prelepa poezija
}l)_rirode in podeZelja, kakor jo je opisal
urgenjev, je nasla dobrega posnemalca v
Dalskem. ;

S pisateljskim delom je zaZel Ze kot dijak,
¥ javnosti pa se je rojavil l. 1884. v listu
Vijenac z novelo llustrissimus Batorich.

novelo si je takoj dobil sloves odli¢nega

ripovednika. V osemdesetih in devetdesetih
etih je izdal posamezne knjige, ki so ob-
segale novele ali romane. To so novele
Pod starim krovovima, Tri povijesti bez na-
slova, Bijedne pric¢e, Iz varmedijskih dana,
Diljem doma i.dr. Med romani so naj-
vaznej§i: U noéi, Durdica Agiéeva, Janko
Borislavié, Na rodenoj grudi, Osvit, Radmi-
lovié in Za materinsku rije¢. Zadnji roman
obravnava — kakor tudi Osvit — zgodo-
vinsko snov ilirskega gibanja med Hrvati.
oleg Zivljenja in preteklosti zn(Forske do-
movine je zanimalo Dalskega tudi socialno
Zivljenje (Bijedne price) ter sodobno politiéno
Zivljenje, ko je paseval v Zagrebu ban Khuen,
sovraznik Hrvatov (Roman: U noéi). Tudi
filozofske ideje je poloZil v osnovo svojim
delom, tako v spisiﬁ Janko Borislavié, Rad-
milovié, Zasto?, Mors itd.

Dalski je pisec, ki je znan tudi slovenske-
mu dijaku nasih ¢asov, ker se uéi srbsko-hr-
vatskega slovsiva_v Soli. Razen fega je pa
bil Dalski pole noe glavni pisatelj, ki ga
Je Citala starejSa generacija nadega razum-
nidtva in se ob njem uéila srbohrvatskega
Jezika. Iz tega zanimanja izhaja tudi cela
vrsta prevodov novel in romanov Dalskega
v slovensini, l'e prevode je objavljala najveé
Gabrickova ,Slovanska knjiznica™ v Gorici,
dalje druzinski list Domaéi prijnteliil. ki je
izhajal v Pragi, poleg tega pa tudi dnevnik
»ldinost” v Trsiu. Prevedli so mnogo. Na-
vesti pa hotem samo nekatere novele, ozi-

roma romane. To so: Jurkica Agi¢eva, Osvit,
Iz sela, Naja, Na rojstni zemlj, Ilirska ro-
manca, Zakaj?, Marica, Povest na grobu itd.
Dr. M. Gorjanec.

Najbogatejse ljudstvo. To pa so gotovo
Amerikanci! Hm, toda v Ameriki je poleg
sila bogatih ljudi ne malo milijonov popol-
nih nemanicev; kdor ne verjame, naj si
le gre ogledat strasna predmestja v Njujorku
ali v Cﬁ&ugi! Toda na svetu je narodié sa-
mih milijonarjev, tako bogat, da ima vsaka
druzina okoli dva milijona dinarjev dohod-
kov na leto. To tezko ljudsivo so Asagi, in-
dijansko pleme v Severni Ameriki, ki Zivijo
v veliki dolini v severni Oklahomi. Ti rdece-
koZci so zadeli terno, ko so v njihovi dolini
odkrili mo&ne petrolejske vrelce. Velike
druzbe za kameno olje so jim odkupile pra-
vico, da izrabljajo e dragocene studence, in
jim za to placujejo letno okoli 10 milijonov
dolarjev najemnine. Ker Steje rod Asagi 406
druzin z 2100 duSami, pride na vsako dru-
zino okoli 25.000 dolarjev. Preracunaj v di-
narje|

P O M- GRS "N s 5

G. A. Iz teme k lu¢i“ bi bila dobra pe-
sem, ¢e bi obvladali formo. Pa boste morda
rekli, da moderna pesem ne pozna veé za-
starelih oblik, da berete pesmi, v katerih ni
ne ritma ue rim, ki sekajo verze, kakor paé
pride, in torej tudi Vi lahko tako piete. Ne
retem, morda boste tudi Vi kdaj v tem zanru
wpeli“ in Vas bodo priznali in ugotavljali ob

asih ,verzih“, da utirate novo pot, a mora
Se dokaj Savinje skozi Celje, da boste razu-
meli skrivnost notranjega ritma, skrivnost
dozivljanja, ki pa le ne izklju¢uje starih ma-
nir, v katerih bo 3e vedno Zivela tudi nova

esem. V , Jesenskem dnevu* ste se tega ne-

oliko zavedeli in je zato tudi boljsa. Gotovo
se boste e oglasili in tudi uspeli. Z zankami
se seveda tudi lahko oglasite, a morajo biti
boljse kot so te, ki ste mi jih poslali.

-Vasja. Vse fri metriéno Sibke. dikeija
vsakdanja, vsebinsko Xa razen prve — sen-
timentalna plehkost! Ali res niste Se nié ta-
kega brali, da bi vedeli, kaj nam je danes
pesem ?

France Dolenski. Vas ,Zanikernez", ki
spada gotovo med prve poizkuse in je ne-
mara nastal ob Citanki Il (Rana ura — zlata
ura!l), je tako zadet, da ga prihodnji¢ priob-
¢im. Morda bo Se Cas, da bo marsikomu
vzbudil vest!...

Z.Z. Vasi prevodi La Fontain-ovih basni
so kar dobri in bi jih seve priobéeval, ¢e
bi Ze ne imeli Hribarjevih. Morda pa bom
o priliki kljub temu spravil kaferega v list.
Z .Malenkostmi* ste pokazali. da imate prav
lep pripovedniski talent. Opazovati znate
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in podajate svoje junakinje tako Zivo, da je
kaj. Za nag list te VaSe Malenkosti pa le niso.

‘e mi posljete kaj krajSega, kar bi bilo fako
dobro pisano, pa rad priob&im.

Mariboréan. Motiv Vase ,,Matere s ceste
je tako lep, da mi je res zal, ker ga niste
obdelali, kakor zasluzi. Menda je kar eksab-
rupto vrZen na papir, ker sicer si ne morem
rnzlnﬁnli zanikarne dikcije in nestetih slov-
ni¢nih zablod. Kaj, &e bi se lotili te slike
Se enkrat in z vso resnostjo?

Tomo Kraski. Nekaj svojih prvibh pesmi
ste poslali in bi radi slisali sodbo. Metri¢no
Vam tedejo in so tudi sicer oblikovno dokaj
dobre, samo jezik in vsa dikcija je Se pre-
ve¢ vsakdanja. Tudi ob takih motivih, kot
jih opevate, bi moralo biti nekoliko vec pe-
sniSkega poleta. Kar ni Se, s ¢asoma pride!

V. Gri¢ar. Vasa ,Prva moliiev", je vse-
binsko prav lepa, a pesnisko #ibka, ¢eprav
ima dobre rime in se gladko bere. Jezik,
jezik !

Kondor. Bi bilo, ¢e bi ne bilo tako raz-
vle¢eno. V strnjenosti je ono, kar zgrabi!
Upostevajte to 1n se Se oglasite !

T. Ravninski. V Vasi ,Komediji*¥, értici
iz dijaskega Zivljenja, ni ni¢ takega, kar bi
bilo vredno peresa. Sode¢ po tem prispevku,
niste Se preko prvih vaj. {'esem je bolj3a, a
za list tudi Se ni zrela.

K. J. PiSete dobro, a umeli boste, da ¢rtice
»Pred konferenco" ne kaZe priobéiti. Vzbu-
dila bi preve¢ prahu!

Stanislav M. Zdi se mi, da preve¢ vihravo
pifete. Ce bi bilo manj, bi bilo boljge. V
prozi ni nikakega napredka, pa¢ pa sem iz-
med pesmi izbral eno.

Vinko Kristan ,Zgodbo o noZi¢u* pora-
bim, ,Studenta Ivana* pa bi morali globlje
zajeti, ker je v sedanji obliki le povrsna
skica,

L. K ,Srecanje“ je sentimentalna stvarca,
ki ste jo skuSali napisati z zanosnim lirizmom,
a se Vam ni posretilo. Se nezrelo.

V. Uta. Al se Vam ne zdi, da so ,Pla-
ninski pogledi® le prevec suhoparno podani.
Ob njih mi je bilo, kakor bi bral kakoe srednje
dobro doma&o nalogo. Cudno, da Vas niso
planine tako prevzele, da bi bilo to Zutiti
tudi v Vasih spominih!

D. .Zivela je Zena* je tako intimna Ko
svoji vsebini, (fu ne sodi v list, Glede oblike
pa Vam moram povedati, da ste zapeli Ze
mnogo boljsih.

'Iﬁudopolk. Ako mi bo le dopuscal pro-
stor, bom skusal VaSe viise s potovanja
ze letos priobéiti. So res lepo napisani. Ona
o dnevnikujetudi dokaz, da ste pripovednik.
Soneti in drugi dve tudi niso kar tako, dasi
je v njih 3e nekaj trdot. Upam, da ta Vasa
podiljka ne ostane prva in zadnja!

RESITEV ZANK IN UGANK

1. Posetnica: Radiotehnik. 2. Posetnica: Minister zunanjih zadev. 3. Saljivo vpraSanje:
rne, ker znajo nesti bela jajca, bele pa ¢rnih ne. 4. Pregovor v zlogovnici: Ljubo doma,

kdor

a ima.

Resili so: J‘;lg Frnn{'o. Studenci pri Mariboru, Plesko Franc, tretjefolec, St. Vid nad

Ljubljano, Uta V, dijak

jubljana, in E. Cesar, dijakinja 3. B razreda mes¢anske ole v Celju.

Naroé¢énikom!

Se tri stevilke v dveh zvezkih — in Mentor zakljuéi svo] XXIL letnik!
Kaj je Vasa dolinosti? Da ¢impre] poravnate naroémnino! Mnogo,
mnogo jih je $e, ki jo dolgujejo. Ne odlasajte, ne povzroéajte upravi
nepotrebnih siroskov z opomini in nakazite tako}, ko dobite to ite-
vilko, naroénine! Ce bi bil med naroéniki kak mecen, ki bi hotel ie
posebej podpreti nas edini dijaski list, bi bili #¢ prav posebno veseli!
S prvim, ki se bo tako oglasil, za¢nemo priobéevati prispevke za
»Mentorjev tiskovni sklade, kot ga imajo e nekateri listi. Na delo
za edini in najstarejil dijaski list!
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NOVA ZAI.OZBA

VLIUBLIANY
KONGRESNI TRG 19. :

Solske potrebééme |

za vse Sole, 'uCila, zvezki, barve, ri- &
salno in teh. orodje, nalivna peresa

Kml ge : |
1 Zolske, Ieposlovnem znanstvene.’ Tula zlastn mla-
dinska literatura v vseh jezrkih - Cankarjevx

, in Fmigar;ew zbram spxs: .
. PO.ZELO NIZKI. i ‘ sh ‘.
' " 'CENI

odli¢ni prevodi iz ldasfénc literature: Sophokles~$ovre
Kralj Qidipus, Eunpedes—Sovre Bratski spor, - Shakes-
peare-Zupangi¢:' Julij Cezar, BeoeSki trgoyee, ~ Vnaé !

zaloZbi je iz8la dr; ja Kelemina therarna veda

_P'r‘cd naktpom

" domadih ali mo-'
zemskil knjig, re- '
vij, muzikalij itd.

'‘obrnite se'na | !

DOM. tEBIN jugoslovaﬁsko
| i 1 kniigamo
PRENOG - DRVA Koks A A T

e Pred ikoli;o

"‘Imi stalna bogat sortiment slovenskih in
tujejezicnih lg:shvmh ler zoastvenih
 knjig @ zbirko pnih sloyvarjey.in utbeni-
'kgv:aolskqlknjoﬁ. ml{nlkllg: iZnih
zbirk (leposlovhe ifnice @
zgrke (F: aéﬂl pxs: lev‘1 I:n&osmlou)
uZivajo p nakupu kn omade za
o a0 mm"é 2&’
4! 'Zahtevnjte
s , brezplatng cenike ¢
ENOR ) Lol lastne uloihe‘ 3
3 Ve v} i 18 in knjiZznih zbuk
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